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Danke, dass Sie sich für den Kauf eines unserer Produkte
entschieden haben. Ihr Gerät genügt hohen Ansprüchen und
seine Bedienung ist einfach. Nehmen Sie sich trotzdem Zeit,
diese Bedienungsanleitung zu lesen. So werden Sie mit
Ihrem Gerät vertraut und können es optimal und störungs‐
frei benutzen.

Modellbezeichnung Type Masssystem

Freezer V4000 178N FR4T-53003 Euro 60

Cooler V200 88G CO2H-51119 Euro 60

Cooler V600 122KG CO6H-51120 Euro 60

Cooler V4000 178K CO4T-51121 Euro 60

Cooler V4000 178KG CO4T-51122 Euro 60

Beachten Sie bitte die Sicherheitshinweise.
Änderungen
Text, Bild und Daten entsprechen dem technischen Stand
des Gerätes zur Zeit der Drucklegung dieser Bedienungs‐
anleitung. Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung
bleiben vorbehalten.
Abschnitte, die nur auf bestimmte Geräte zutreffen, sind mit
einem Sternchen (*) gekennzeichnet.
Handlungsanweisungen sind mit einem  gekennzeichnet,
Handlungsergebnisse mit einem .

1 Allgemeine Sicherheitshinweise
- Bewahren Sie diese Montageanweisung

sorgfältig auf, damit Sie jederzeit auf sie
zurückgreifen können.

- Wenn Sie das Gerät weitergeben, dann
reichen Sie auch die Montageanweisung an
den Nachbesitzer weiter.

- Um das Gerät ordnungsgemäß und sicher
zu verwenden, lesen Sie diese Montage‐
anweisung vor der Installation und Benut‐
zung sorgfältig. Befolgen Sie stets die darin
enthaltenen Anweisungen, Sicherheitshin‐
weise und Warnhinweise. Sie sind wichtig,
damit Sie das Gerät sicher und einwandfrei
installieren und betreiben können.

- Beachten Sie die Warnhinweise und die
weiteren spezifischen Hinweise in den
anderen Kapiteln, wenn Sie das Gerät
installieren:

GEFAHR kennzeichnet eine unmittelbar
gefährliche Situation, die Tod oder
schwere Körperverletzungen zur
Folge haben wird, wenn sie nicht
vermieden wird.

WARNUNG kennzeichnet eine gefährliche
Situation, die Tod oder schwere
Körperverletzung zur Folge haben
könnte, wenn sie nicht vermieden
wird.

VORSICHT kennzeichnet eine gefährliche
Situation, die leichte oder mitt‐
lere Körperverletzungen zur Folge
haben könnte, wenn sie nicht
vermieden wird.

ACHTUNG kennzeichnet eine gefährliche
Situation, die Sachschäden zur
Folge haben könnte, wenn sie
nicht vermieden wird.

Hinweis kennzeichnet nützliche Hinweise
und Tipps.

2 Aufstellbedingungen

WARNUNG
Brandgefahr durch Feuchtigkeit!
Wenn stromführende Teile oder die Netzanschlussleitung
feucht werden, kann es zu einem Kurzschluss kommen.
u Das Gerät ist für den Gebrauch in geschlossenen Räumen

konzipiert. Das Gerät nicht im Freien oder im Feuchte-
und Spritzwasserbereich betreiben.

Bestimmungsgemäße Verwendung

- Gerät ausschließlich in geschlossenen Räumen aufstellen
und verwenden.

- Gerät nur in eingebauten Zustand betreiben.

Allgemeine Sicherheitshinweise
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2.1 Raum

WARNUNG
Austretendes Kältemittel und Öl!
Brand. Das enthaltene Kältemittel ist umweltfreundlich,
aber brennbar. Das enthaltene Öl ist ebenfalls brennbar.
Entweichendes Kältemittel und Öl können sich bei entspre‐
chend hoher Konzentration und in Kontakt mit einer
externen Wärmequelle entzünden.
u Rohrleitungen des Kältemittelkreislaufs und Kompressor

nicht beschädigen.

- Wenn das Gerät in sehr feuchter Umgebung aufgestellt
wird, kann sich auf der Außenseite des Geräts Kondens‐
wasser bilden.
Immer auf gute Be- und Entlüftung am Aufstellort
achten .

- Je mehr Kältemittel im Gerät ist, desto größer muss der
Raum sein, in dem das Gerät steht. In zu kleinen Räumen
kann bei einem Leck ein brennbares Gas-Luft-Gemisch
entstehen. Pro 8 g Kältemittel muss der Aufstellraum
mindestens 1 m3 groß sein. Angaben zum enthaltenen
Kältemittel stehen auf dem Typenschild im Geräteinnen‐
raum.

2.1.1 Untergrund im Raum

- Der Boden am Standort muss waagerecht und eben sein.
- Das Küchenmöbel, in welches das Gerät eingebaut wird,

bei einem nicht einwandfrei ebenen Fußboden durch
Unterlegen nivelliert wird.

2.1.2 Positionierung im Raum

- Gerät nicht im Bereich direkter Sonnenbestrahlung,
neben Herd, Heizung und dergleichen aufstellen.

- Das Gerät nur in standfeste Möbel einbauen.

Hinweis
Ein Set zur Begrenzung des Türöffnungswinkels auf 90°
kann bei Geräten mit Schließdämpfung über den Kunden‐
dienst bezogen werden.

2.2 Aufstellen mehrerer Geräte

ACHTUNG
Beschädigungsgefahr durch Kondenswasser!
u Das Gerät nicht direkt neben einem weiteren Kühl-/

Gefriergerät aufstellen.

ACHTUNG
Beschädigungsgefahr durch Kondenswasser!
u Gerät nicht direkt über einem weiteren Kühl-/Gefriergerät

aufstellen.

Die Geräte sind für unterschiedliche Aufstellarten entwi‐
ckelt. Geräte ausschließlich kombinieren, wenn die Geräte
dafür entwickelt sind. Folgende Tabelle zeigt die mögliche
Aufstellart je nach Modell:

Aufstellart Modell

single alle Modelle

Side-by-Side
(SBS)

Modelle, deren Modellbezeichnung mit S...
beginnen.

Aufstellart Modell

Übereinander Modelle bis maximaler Nischenhöhe von
880 mm und mit beheizter Decke können
„übereinander“ aufgestellt werden.
Oberes Gerät: bis maximaler Nischenhöhe
140 mm

Fig. 1 
Jedes Gerät in eine separate Möbelnische einbauen.

2.3 Elektrischer Anschluss

WARNUNG
Unsachgemäßer Betrieb!
Brand. Wenn ein Netzkabel/Stecker die Geräterückseite
berührt, können Netzkabel/Stecker durch die Vibrationen
des Gerätes beschädigt werden, so dass es zu einem Kurz‐
schluss kommen kann.
u Gerät so aufstellen, dass es keine Stecker oder Netzkabel

berührt.
u An Steckdosen im Geräterückseitenbereich keine Geräte

anschließen.
u Mehrfach-Steckdosen/-Verteilerleisten sowie andere

elektronische Geräte (wie z.B. Halogen-Trafos) dürfen
nicht an der Rückseite von Geräten platziert und
betrieben werden.

3 Gerätemaße

Fig. 2 

Gerätemaße
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A (mm) B (mm) C (mm)

Cooler V200
88G

559 546

872

Cooler V600
122KG 1213

Freezer V4000
178N
Cooler V4000
178K
Cooler V4000
178 KG

1770

4 Nischenmaße

4.1 Innenmaße

Fig. 3 

F (mm) G
(mm)

H (mm) J
(mm)

L (mm)

Cooler
V200 88G

874 —
890

560 —
570

min.
550,
empfohl
en 560

min.
500 max. 19

Cooler
V600 122
KG

1216 —
1236

Freezer
V4000
178N
Cooler
V4000
178K
Cooler
V4000
178KG

1772 —
1788

Der deklarierte Energieverbrauch wurde mit einer Küchen‐
möbeltiefe von 560 mm ermittelt. Das Gerät ist bei einer
Küchenmöbeltiefe von 550 mm voll funktionsfähig, hat aber
einen geringfügig höheren Energieverbrauch.
u Die Wandstärke der Nachbarmöbel prüfen: Sie muss min.

16 mm betragen.
u Das Gerät nur in stabile, standfeste Küchenmöbel

einbauen. Möbel gegen Umkippen sichern.
u Das Küchenmöbel mit einer Wasserwaage und einem

Anreißwinkel ausrichten und bei Bedarf durch Unterlegen
ausgleichen.

u Sicherstellen, dass Fußboden und Seitenwände des
Möbels im rechten Winkel zueinander stehen.

5 Belüftungsanforderungen
ACHTUNG
Abgedeckte Belüftungsöffnungen!
Beschädigungen. Gerät kann sich überhitzen, was die
Lebensdauer von verschiedenen Geräteteilen verringern und
zu Funktionseinschränkungen führen kann.
u Immer auf gute Be- und Entlüftung achten.
u Belüftungsöffnungen bzw. -gitter im Gerätegehäuse und

im Küchenmöbel (Einbaugerät) immer freihalten.
u Ventilatorluftschlitze immer frei halten.

Die Lüftungsquerschnitte unbedingt einhalten:

- Die Tiefe des Entlüftungsschachts an der Möbelrückwand
muss min. 38 mm betragen.

- Für die Be- und Entlüftungsquerschnitte im Möbelsockel
und Möbelumbau oben sind min. 200 cm2 erforderlich.

- Grundsätzlich gilt: Je größer der Lüftungsquerschnitt,
umso energiesparender arbeitet das Gerät.

Für den Betrieb des Geräts ist eine ausreichende Be-
und Entlüftung erforderlich. Die werkseitig vorgesehenen
Lüftungsgitter gewährleisten einen wirksamen Lüftungsqu‐
erschnitt am Gerät von 200 cm2. Falls Sie die Lüftungsgitter
durch eine Blende ersetzen, muss diese mindestens einen
gleich großen oder größeren Lüftungsquerschnitt als das
Lüftungsgitter des Herstellers haben.

6 Möbelfrontgewichte

6.1 Gewicht

ACHTUNG
Beschädigungsgefahr durch zu schwere Möbeltür!
Wenn die Möbeltür zu schwer ist, können Beschädigungen
der Scharniere und daraus entstehende Funktionsbeeint‐
rächtigungen nicht ausgeschlossen werden.
u Vor Montage der Möbeltür sicherstellen, dass das zuläs‐

sige Gewicht der Möbeltür nicht überschritten wird.

Nischenhöhe (cm) Gerätetyp Maximales Gewicht
der Möbeltür (kg)

88 Cooler V200 16

122 Cooler V600 19

178 Freezer V4000
Cooler V4000

26

eintürige Kühl- und Gefriergeräte

7 Gerät transportieren
u Gerät verpackt transportieren.
u Gerät stehend transportieren.
u Gerät mithilfe von zwei Personen transportieren.

Nischenmaße
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8 Gerät auspacken
Bei Schäden am Gerät umgehend - vor dem Anschließen -
beim Lieferanten rückfragen.
u Prüfen Sie das Gerät und die Verpackung auf Transport‐

schäden. Wenden Sie sich unverzüglich an den Liefer‐
anten, falls Sie irgendwelche Schäden vermuten.

u Entfernen Sie sämtliche Materialien von der Rückseite
oder den Seitenwänden des Geräts, die eine ordnungs‐
gemäße Aufstellung bzw. Be- und Entlüftung verhindern
können.

u Alle Schutzfolien von dem Gerät entfernen. Dabei keine
spitzen oder scharfen Gegenstände verwenden!

u Das Anschlusskabel von der Geräterückseite abnehmen.
Dabei den Kabelhalter entfernen, sonst entstehen Vibrati‐
onsgeräusche!

9 Gerät aufstellen

VORSICHT
Verletzungsgefahr!
u Das Gerät muss von zwei Personen zu seinem Aufstel‐

lungsort transportiert werden.

WARNUNG
Instabiles Gerät!
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr. Das Gerät kann
umkippen.
u Gerät entsprechend der Gebrauchsanweisung befestigen.

WARNUNG
Brand- und Beschädigungsgefahr!
u Wärmeabgebende Geräte, z. B. Mikrowellengerät, Toaster

usw. nicht auf das Gerät stellen!

Das Gerät möglichst von einem Fachmann in das Küchen‐
möbel einbauen lassen.
Das Gerät nicht ohne Hilfe aufstellen.

9.1 Nach dem Aufstellen
u Alle Transportsicherungsteile entfernen.

Fig. 4 
u Transportsicherung an der

Gerätetüre abziehen.

*
u Gerät reinigen (siehe Gebrauchsanweisung, Gerät

reinigen).

10 Verpackung entsorgen

WARNUNG
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial und Folien!
u Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen lassen.

Die Verpackung ist aus wiederverwertbaren Materia‐
lien hergestellt:

- Wellpappe/Pappe
- Teile aus geschäumtem Polystyrol
- Folien und Beutel aus Polyethylen
- Umreifungsbänder aus Polypropylen
- genagelter Holzrahmen mit Scheibe aus Poly‐

ethylen*
u Das Verpackungsmaterial zu einer offiziellen Sammel‐

stelle bringen.

11 Erläuterung verwendeter
Symbole

Bei diesem Handlungsschritt besteht
Verletzungsgefahr! Beachten Sie die
Sicherheitshinweise!

Die Anweisung ist für mehrere
Modelle gültig. Diesen Schritt nur
ausführen, wenn er auf Ihr Gerät
zutrifft.

Für die Montage bitte die ausführ‐
liche Beschreibung im Textteil der
Anweisung beachten.

Abschnitt ist entweder gültig für ein
eintüriges Gerät oder ein zweitüriges
Gerät.

Wählen Sie zwischen den Alterna‐
tiven: Gerät mit Türanschlag rechts
oder Gerät mit Türanschlag links.

Montageschritt bei IceMaker und /
oder InfinitySpring notwendig.

Schrauben nur lösen oder leicht
anziehen.

Schrauben fest anziehen.

Prüfen Sie, ob der nachfolgende
Arbeitsschritt für Ihr Modell
notwendig ist.

Gerät auspacken
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Prüfen Sie die richtige Montage /
den richtigen Sitz der verwendeten
Bauteile.

Messen Sie das vorgegebene Maß
nach und korrigieren Sie, falls
notwendig.

Werkzeug für die Montage: Meter‐
stab

 

Werkzeug für die Montage: Akku‐
schrauber und Einsatz

Werkzeug für die Montage: Wasser‐
waage

Werkzeug für die Montage: Gabel‐
schlüssel mit SW 7 und SW 10

Für diesen Arbeitsschritt werden
zwei Personen benötigt.

 

Der Arbeitsschritt findet an der
markierten Stelle des Geräts statt.

Hilfsmittel für die Montage: Bind‐
faden

Hilfsmittel für die Montage:
Winkelmaß

Hilfsmittel für die Montage: Schrau‐
bendreher

Hilfsmittel für die Montage: Schere

Hilfsmittel für die Montage: Markier‐
stift, abwischbar

Beipack: Bauteile entnehmen

Nicht mehr benötigte Bauteile fach‐
gerecht entsorgen.

12 ****- Gefrierfachtür*
Sie können die **** - Gefrierfachtür bei einem Türanschlag‐
wechel mit einem einfachen Handgriff umsetzen. Wenn es
möglich ist, die Gerätetür des Kühlgerätes mehr als 115°
zu öffnen (1), können Sie das Gefrierfach auch ohne einen
Türanschlagwechsel öffnen. Bei einem kleineren Öffnungs‐
winkel (2) der Gerätetür ist das Umsetzen des Türan‐
schlages notwendig.

Fig. 5 

12.1 Türanschlag umsetzen
Der Schieber zum Umsetzen des Türanschlags befindet sich
unten an der Rückseite der **** - Gefrierfachtür.

Fig. 6 
u **** - Gefrierfachtür (1) schließen.
u Von unten an die **** - Gefrierfachtür greifen.
u Schieber (2) entweder nach rechts oder links schieben.

13 Türanschlagwechsel
Werkzeug

Fig. 7 

****- Gefrierfachtür*
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ACHTUNG
Stromführende Teile
Beschädigung elektrischer Bauteile
u Bevor der Türanschlagwechsel durchgeführt wird, muss

der Netzstecker gezogen werden.

Fig. 8 
u Schließdämpfer abnehmen: Schließdämpfer vom Kugel‐

zapfen abziehen (1), Halterung abschrauben (2). Kugel‐
zapfen mit Schraubendreher abmontieren (3).

Fig. 9 
u Abdeckungen abnehmen.

Fig. 10 
u Schrauben an allen Scharnieren lösen, nicht heraus‐

drehen.

Fig. 11 
u Tür abnehmen: Tür nach vorne und dann nach außen

schieben, aushängen und beiseite stellen.

Fig. 12 
u Alle Scharniere abschrauben und zusammen mit den

Schrauben beiseite legen.

Fig. 13 
u Winkel oben und unten aus der Tür lösen und umsetzen.

Der Winkel muss für die Verschraubung der Scharniere
umgesetzt werden.

Türanschlagwechsel
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Fig. 14 
u Schrauben für die Scharnierbefestigung umsetzen. Nach

dem Umsetzen nicht festschrauben, die Scharniere
müssen später eingehängt werden.

Fig. 15 
u Befestigungswinkel auf die Gegenseite umsetzen.

Fig. 16 
u Alle Scharniere um 180° gedreht auf die Gegenseite

umsetzen und fest anschrauben.

Fig. 17 
u Tür wieder montieren: Tür mit Scharnieren einhängen und

Schrauben festziehen.

Fig. 18 
u Schließdämpfer wieder montieren: Kugelzapfen

einschrauben (1), Halterung festschrauben (2) und
Schließdämpfer in Kugelzapfen einhängen.

u Alle Schrauben kontrollieren und ggf. nachziehen.

Fig. 19 
u Abdeckung unten und Mitte wieder montieren. Die restli‐

chen Abdeckungen erst nach dem Einbau in das Möbel
wieder montieren.

14 Gerät in die Nische einbauen
Der Einbau des Geräts erfolgt nach diesen Hauptschritten:

1. Werkzeug bereitstellen. Fig. 20 ()
2. Montageteile im Beipack überprüfen.
3. Nische und Gerät vorbereiten.
4. Gerät in der Nische ausrichten.
5. Abdeckungen und Höhenverstellung einsetzen.
6. Möbelfront montieren.
7. Einbau überprüfen.

Werkzeug

Gerät in die Nische einbauen
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Fig. 20 

Montageteile im Beipack 

Fig. 21 

Fig. 22 

Fig. 23 

Fig. 24 

Fig. 25 

Fig. 26 

Gerät in die Nische einbauen
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14.1 Nische und Gerät vorbereiten

Fig. 27 
u Montagewinkel Boden an der Perforierung trennen.

ACHTUNG
Korrekte Einbautiefe des Gerätes.
u Die Verwendung des Montagewinkels gewährleistet die

korrekte Einbautiefe des Gerätes.

Fig. 28 
u Den Montagewinkel Boden jeweils rechts und links,

bündig zur Seitenwand auf den Boden der Möbelnische
anschrauben.

Fig. 29 
u Netzkabel aus dem Beipack entnehmen und auf der

Rückseite des Gerätes einstecken. Den Netzstecker mit
Hilfe einer Schnur zur frei zugänglichen Steckdose
verlegen. Den Netzstecker erst nach dem korrekten
Einbau des Gerätes einstecken.

Fig. 30 
u Die Ausgleichsblende auf der Oberseite des Gerätes

einstecken. Die Blende lässt sich nach beiden Seiten
verschieben.

Fig. 31 

14.2 Gerät in der Nische ausrichten

Fig. 32 
u Das Gerät zu 2/3 in die Möbelnische einschieben.

Fig. 33 
u Prüfen Sie, ob die Möbelseitenwand 16 mm oder 19 mm

stark ist.

Gerät in die Nische einbauen
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Fig. 34 
u Bei 16 mm starken Möbelwänden: Distanzstück auf alle

Scharniere aufklipsen. Bei 19 mm starken Möbelwänden
wird kein Distanzstück benötigt.

Fig. 35 
u Mit einem Schraubendreher die Abdeckung oben links

lockern und abnehmen.

Fig. 36 
u Befestigungswinkel locker anschrauben. Der Winkel

sollte sich noch leicht verschieben lassen.

Fig. 37 

Fig. 38 
u Das Gerät vollständig in die Möbelnische einschieben. Die

Stellfüße müssen an beiden Seiten in den Aussparungen
der Anschlagwinkel sitzen.

Fig. 39 
u Den Anschlag des Montagewinkels Boden entfernen. Den

Anschlag durch Bewegen lösen und ggf. mit Hilfe einer
Zange abreißen.

Fig. 40 
u Kontrollieren Sie, ob das Gerät bündig in der Möbelnische

sitzt. Der Befestigungswinkel muss an der Seitenwand
der Möbelnische anliegen.

Fig. 41 

Gerät in die Nische einbauen
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u Bei 16 mm dicken Möbelseitenwänden sitzen die Distanz‐
teile scharnierseitig an der Möbelnische.

Fig. 42 
u Bei 19 mm dicken Möbelseitenwänden werden die Vorder‐

kanten der Scharniere bündig mit der Vorderseite der
Möbelseitenwand ausgerichtet.

Fig. 43 
u Bei Bedarf die Neigung des Gerätes über die Stellfüße

ausrichten.

Fig. 44 
u Das Gerät scharnierseitig anschrauben.

Fig. 45 

u Den Winkel so verschieben, dass er bündig an der
Seitenwand der Möbelnische sitzt. Alle Schrauben fest
anziehen.

Fig. 46 
u Griffseitig oben den Anschlag vom Winkel abbrechen und

entsorgen.

14.3 Abdeckungen und Höhenverstel‐
lung einsetzen

Fig. 47 
u Abdeckungen aufsetzen.

Fig. 48 
u Die Blende so verschieben, dass sie bündig an der Seite

der Möbelwand sitzt.

Gerät in die Nische einbauen
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Fig. 49 
u Der Keder ist magnetisch. Keder unterhalb der oberen

Abdeckung ansetzen und andrücken. Den Keder bei
Bedarf mit einer scharfen Schere auf die benötigte Länge
kürzen.

Fig. 50 
Die mitgelieferte Höhenverstellung wird zur Geräuschop‐
timierung verwendet. Beide Teile der Höhenverstellung
befinden sich im Beipack.

u Um das Gerät hinten unten zu stabilisieren: Griff an die
Schiene der Höhenverstellung stecken und Schiene in
den Geräteboden einschieben. Griff abziehen und mit der
zweiten Schiene ebenso verfahren.

14.4 Möbelfront montieren

Fig. 51 
u Tür schließen und Voreinstellung von 8 mm ab Oberkante

der Gerätetür bis zur Auflage der Traverse überprüfen

Fig. 52 
u Montagehilfen auf Möbeltürhöhe hochschieben. Untere

Anschlagskante der Montagehilfe = Oberkante der zu
montierenden Tür.

Fig. 53 
u Kontermuttern lösen und Befestigungstraverse

abnehmen.

Fig. 54 
u Befestigungstraverse auf die Innenseite der Möbeltür

hängen und mittig ausrichten.

Fig. 55 
u Befestigungstraverse bei Spanplattentüren mit mindes‐

tens 6 Schrauben, bei Kassettentüren mit mindestens 4
Schrauben montieren.

Gerät in die Nische einbauen
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Fig. 56 
u Montagehilfen herausziehen und in die danebenliegende

Aufnahmeöffnung gedreht einschieben.

Fig. 57 
u Griffseitig die Abdeckung auf die Befestigungstraverse

klipsen.

Fig. 58 
u Möbeltür einhängen und Kontermuttern wieder locker auf

die Justagebolzen schrauben.

Fig. 59 
u Möbeltür über die Justagebolzen in X- und Y-Richtung

ausrichten.

Fig. 60 
u Kontermuttern anziehen und Einstellhöhe kontrollieren.

Fig. 61 
u Türabstand zu den umliegenden Möbeltüren überprüfen.

Bei Möbelfronten, die dicker sind als 19 mm, die Maße
und Hinweise im Kapitel Möbelfronten berücksichtigen.

Fig. 62 
u Für die Montage des Befestigungswinkels an die

Möbeltür die Abdeckung öffnen. Vorderkante des Befesti‐
gungswinkels parallel zur Möbeltürkante ausrichten und
den Winkel festschrauben. Abdeckung hochklappen.

Fig. 63 

Gerät in die Nische einbauen
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Möbeltür in Z-Richtung ausrichten:
u Stellschraube an der Befestigungstraverse und Schraube

am Befestigungswinkel lösen.
u Tür verschieben.

Fig. 64 
u Abstand zwischen Möbeltür und Möbelkorpus überprüfen.
u Alle Schrauben kontrollieren und ggf. nachziehen.

Fig. 65 
u Obere Abdeckung aufklipsen.

14.5 Einbau überprüfen
u Die folgenden Punkte überprüfen, um sicherzustellen,

dass das Gerät richtig eingebaut ist. Andernfalls kann es
zu Vereisungen, Kondenswasserbildung und Funktions‐
störungen kommen.

w Die Tür muss richtig schließen.
w Die Möbeltür darf nicht am Möbelkorpus anliegen.
w Die Dichtung an der griffseitigen oberen Ecke muss dicht

anliegen.

15 Möbelfronten

15.1 Maße
Je nach Gerätevariante benötigen Sie eine Möbeltür
oder zwei Möbeltüren. Die Größe der entsprechenden
Möbeltür(en) hängt von der gesamten Nischengröße und
Möbelkorpusstärke ab.

Hinweis
Beachten Sie die entsprechenden Geräte- und Nischen‐
maße sowie Einbauskizzen . Einbauskizzen stellen wir im
entsprechenden Katalog bereit.

Allgemeine Vorgaben:
- Beachten Sie unsere Geräte spezifischen Empfehlungen

zu Größe und Gewicht für Festtürmontage in unseren
Katalogen.

- Die Möbelkorpusstärke sollte mindestens 16 mm und
maximal 19 mm betragen.

- Beachten Sie für eine zweitürige Möbeltürmontage die
Fugenlage.

Fig. 66 Fugenlage zweitürige
Möbelfront

Nischenhöhe Gerätehöhe
(A) (mm)

Abstand (B)
(mm)

Fugenlage
(C) Festtür
(mm)

178-2 Schubfä‐
cher

1770 15 549+15

178-3 Schubfä‐
cher

1770 15 695+15

Weitere Möbeltür darüber, darunter oder daneben:
- Vertikales Spaltmaß zwischen Möbeltüren muss 4 mm

betragen.
- Horizontales Spaltmaß zwischen Möbeltüren muss 4 mm

betragen. Überprüfen Sie hier die Kollisionseigenschaften
(siehe 15.3 Spaltmaß ohne Kollision einstellen) .

Gewicht und Scharniere:
- Bei schweren Möbelfronten ist die Beanspruchung des

Scharniers sehr groß. Das Scharnier wird vielleicht
beschädigt. Beachten Sie dafür die maximale Gewichts‐
angabe für Ihr Gerät im Katalog.

- Sollte die Möbelfront das maximal zugelassene Gewicht
überschreiten, kann ein Gerät mit Schlepptürtechnik
Abhilfe schaffen, weil das Gewicht über mehrere Topf‐
scharniere des Möbels abgelastet wird.

- Verwenden Sie lange Möbelfronten, die weit über
die Geräte herausragen, empfehlen wir ein zusätzli‐
ches Türscharnier (z.B. Kamat), das zwingend über
den gleichen Drehpunkt verfügt wie das bei Ihrem
Gerät eingesetzte Festtürscharnier. Durch den Einsatz
eines weiteren Scharniers (Kamat) wird das Gewicht
über mehrere Punkte abgelastet. Die Verwendung eines
eingefrästen Ausgleichbeschlags wird bei hohen Möbel‐
fronten empfohlen, um einem Verzug (konvex/konkav)
entgegen zu wirken.

Möbelfronten
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15.2 Möbelfront(en) montieren
Beim Einbau beachten:
- Möbelfront muss symmetrisch zur Kühlgerätetür einge‐

baut sein.
- Nachbarmöbelfront liegt auf exakt gleichem Niveau.
- Nachbarmöbelfront hat den gleichen Kantenradius wie

Gerätefront.
- Möbelfront ist plan und spannungsfrei.
- Möbelfront hat eine minimale Tiefeneinstellung von ca.

2 mm zum Korpus.
u Gerät in die Nische einbauen .
u Möbelfront an der Gerätetür befestigen .
u Möbelfront auf Kollision überprüfen (siehe 15.3 Spaltmaß

ohne Kollision einstellen) .

15.3 Spaltmaß ohne Kollision einstellen
Nachdem Sie die Möbelfront(en) montiert haben, müssen
Sie überprüfen, dass die Möbelfronten nicht kollidieren.

Fig. 67 
(1) Frontdicke (FD) (3) Spaltmaß (S)
(2) Kantenradius (R)

Fig. 68 Tabelle Grenzbereich Spaltmaß
Gmin = unterer Grenzbereich des Spaltmaßes in mm

Gmax = oberer Grenzbereich des Spaltmaßes in mm

Hinweis
Bei Korrekturen immer darauf achten, dass die Möbelfront
dem allgemeinen Aussehen der Front angepasst ist.

Kollisionseigenschaften überprüfen und entsprechend
korrigieren:
u Frontdicke und Kantenradius bestimmen.

u In der Tabelle den Grenzbereich für das Spaltmaß
ablesen.

u Spaltmaß mit den Werten aus Tabelle vergleichen.
u Eine der folgenden Aktionen entsprechend dem ausge‐

werteten Spaltmaß durchführen.

Spaltmaß Beschreibung

S > Gmax Ist das Spaltmaß größer als die beiden
Grenzwerte, müssen Sie keine Korrektur
vornehmen.

S < Gmin Liegt das Spaltmaß unter den Grenzwerten,
müssen Sie das Spaltmaß erhöhen. Eine
weitere Möglichkeit bietet das Erhöhen des
Kantenradius.

Gmin ≤ S ≤ Gmax Liegt das Spaltmaß zwischen beiden
Grenzwerten, müssen Sie genau arbeiten.
Es kann in solchen Fällen rasch zu Kollisi‐
onen kommen.

16 Gerät anschließen

WARNUNG
Unsachgemäßes Anschließen!
Brandgefahr.
u Keine Verlängerungskabel verwenden.
u Keine Verteilerleisten verwenden.

ACHTUNG
Unsachgemäßes Anschließen!
Beschädigung der Elektronik.
u Gerät nicht an Inselwechselrichtern, wie z.B. Solarstrom‐

anlagen und Benzingeneratoren, anschließen.
u Keine Energiesparstecker verwenden.

Hinweis
Ausschließlich mitgelieferte Netzanschlussleitung
verwenden.
u Eine längere Netzanschlussleitung kann beim Kunden‐

dienst bestellt werden.

Sicherstellen, dass folgende Voraussetzungen erfüllt sind:
- Stromart und Spannung am Aufstellort entsprechen den

Angaben des Typenschilds .
- Steckdose ist vorschriftsmäßig geerdet und elektrisch

abgesichert.
- Auslösestrom der Sicherung liegt zwischen 10 und 16 A.
- Steckdose ist leicht zugänglich.
u Elektrischen Anschluss prüfen.
u Netzstecker an die Spannungsversorgung anschließen.
w V-ZUG-Logo erscheint auf dem Bildschirm.
w Anzeige wechselt zum Standby-Symbol.

Gerät anschließen
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Nous vous remercions d’avoir choisi un de nos produits.
Votre appareil répond aux exigences les plus élevées et est
simple d’utilisation. Prenez néanmoins le temps de lire cette
notice d’utilisation. Vous vous familiariserez ainsi avec votre
appareil et serez en mesure de l’utiliser de façon optimale et
sans incident.

Nom du modèle Type Système de
mesure

Freezer V4000 178N FR4T-53003 Euro 60

Cooler V200 88G CO2H-51119 Euro 60

Cooler V600 122KG CO6H-51120 Euro 60

Cooler V4000 178K CO4T-51121 Euro 60

Cooler V4000 178KG CO4T-51122 Euro 60

Veuillez respecter les consignes de sécurité.
Modifications
Le texte, les photos et les données correspondent à l’état
de la technique lors de la mise sous presse de cette notice.
Sous réserve de modifications à des fins d’améliorations
techniques.
Les paragraphes concernant uniquement un certain type
d’appareils sont indiqués par un astérisque (*).
Les instructions sont indiquées par un , les résultats par
un .

1 Consignes de sécurité générales
- Conservez soigneusement cette notice de

montage afin de pouvoir la consulter à tout
moment.

- Si vous cédez l’appareil à un tiers,
veuillez également remettre cette notice de
montage au nouvel acquéreur.

- Pour garantir une utilisation conforme et
sûre de l’appareil, lisez attentivement cette
notice de montage avant d’installer et
d’utiliser l’appareil. Respectez toujours les
instructions ainsi que les consignes de
sécurité et d’avertissement qui figurent
dans la notice. Celles-ci jouent un rôle
essentiel pour une installation et une
exploitation sûres et sans heurts de l’appa‐
reil.

- Respectez les consignes d’avertissement
et les autres consignes spécifiques des
autres chapitres lors de l’installation de
l’appareil :

DANGER indique une situation dangereuse
imminente entraînant la mort ou
des blessures corporelles graves
si elle n'est pas évitée.

AVERTIS‐
SEMENT

indique une situation dangereuse
susceptible d'entraîner la mort ou
des blessures corporelles graves
si elle n'est pas évitée.

ATTENTION indique une situation dangereuse
susceptible d'entraîner des bles‐
sures corporelles moyennes ou
légères si elle n'est pas évitée.

ATTENTION indique une situation dange‐
reuse susceptible d'entraîner des
dommages matériels si elle n'est
pas évitée.

Remarque indique des remarques et conseils
utiles.

2 Conditions d'installation

AVERTISSEMENT
Risque d'incendie dû à l'humidité !
Lorsque des pièces sous tension ou le câble de raccorde‐
ment au secteur deviennent humides, un court-circuit peut
se produire.
u L'appareil a été conçu pour être placé dans des locaux

fermés. Ne pas exploiter l'appareil dehors ou dans des
endroits humides non à l'abri de projections d'eau.

Utilisation conforme

- Installer et utiliser l'appareil exclusivement dans des
pièces fermées.

- N'utiliser l'appareil qu'une fois qu'il est encastré.

Consignes de sécurité générales
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2.1 Pièce

AVERTISSEMENT
Fuite de réfrigérant et d’huile !
Incendie. Le réfrigérant est écologique mais inflammable.
L’huile est également inflammable. En cas de fuite, le réfri‐
gérant et l’huile peuvent s’enflammer en cas de concen‐
tration élevée et de contact avec une source de chaleur
externe.
u Ne pas endommager la tuyauterie du circuit réfrigérant et

le compresseur.

- Si l'appareil est installé dans un environnement très
humide, de la condensation peut se former sur l'extérieur
de l'appareil.
Veiller toujours à une bonne aération et ventilation sur
son lieu d'installation .

- Plus il y a de réfrigérant dans l'appareil, plus la pièce
où se trouve l'appareil doit être grande. En cas de fuite,
un mélange inflammable de gaz et d'air peut se former
dans des pièces trop petites. Pour 8 g de réfrigérant, le
volume consacré à l'appareil doit être d'au moins 1 m3.
Les spécifications du réfrigérant figurent sur la plaque
signalétique à l'intérieur de l'appareil.

2.1.1 Sol de la pièce

- Le sol du local d'installation doit être horizontal et plat.
- Mettre à niveau le meuble de cuisine dans lequel l'appa‐

reil va être intégré dans le cas où le sol n'est pas parfai‐
tement plat, en utilisant des cales.

2.1.2 Positionnement dans la pièce

- Ne pas poser l'appareil dans un endroit exposé aux
rayons directs du soleil, à côté d'une cuisinière, d'un
appareil de chauffage ou similaire.

- Ne monter l'appareil que dans un meuble stable et solide.

Remarque
Un kit de limitation de l'angle d'ouverture de la porte à 90°
peut être fourni par le S.A.V. pour les appareils avec amor‐
tisseur de fermeture.

2.2 Installation de plusieurs appareils

ATTENTION
Risque d'endommagement dû à l'eau de condensation !
u Ne pas placer l'appareil directement à côté d'un autre

réfrigérateur/congélateur.

ATTENTION
Risque d'endommagement dû à la condensation !
u Ne pas installer l'appareil directement à côté d'un autre

réfrigérateur/congélateur.

Les appareils sont conçus pour des types d'installation
différents. Ne combiner les appareils que s'ils ont été
conçus à cet effet. Le tableau suivant indique le mode d'ins‐
tallation possible en fonction du modèle :

Mode d'instal‐
lation

Modèle

Isolé Tous les modèles

Côte à côte
(Side-by-Side,
SBS)

Modèle dont la désignation commence par
S..

Mode d'instal‐
lation

Modèle

Superposés Les modèles dont la hauteur de niche
maximale est de 880 mm et comportant
un dessus chauffé peuvent être « super‐
posés ».
Appareil du haut : jusqu'à une hauteur de
niche maximale de 140 mm

Fig. 1 
Monter chaque appareil dans une niche de meuble séparée.

2.3 Raccordement électrique

AVERTISSEMENT
Fonctionnement incorrect !
Incendie. Si vous touchez le câble d’alimentation/la fiche à
l’arrière de l’appareil, ceux-ci peuvent être endommagés par
les vibrations de l’appareil, ce qui peut entraîner un court-
circuit.
u Placer l'appareil de façon à ce qu'il n'y ait pas de contact

avec la fiche ou le câble d´alimentation.
u Ne brancher aucun appareil sur les prises situées à l’ar‐

rière de l’appareil.
u Les multiprises et autres appareils électroniques (p. ex.

transformateurs halogènes) ne doivent pas être placés et
exploités derrière l’appareil.

3 Dimensions de l’appareil

Fig. 2 

Dimensions de l’appareil
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A (mm) B (mm) C (mm)

Cooler V200
88G

559 546

872

Cooler V600
122KG 1213

Freezer V4000
178N
Cooler V4000
178K
Cooler V4000
178 KG

1770

4 Dimensions de la niche

4.1 Dimensions intérieures

Fig. 3 

F (mm) G
(mm)

H (mm) J
(mm)

L (mm)

Cooler
V200 88G

874 —
890

560 —
570

min.
550, 560
recom‐
mandé

min. 5
00 max. 19

Cooler
V600 122
KG

1216 —
1236

Freezer
V4000
178N
Cooler
V4000
178K
Cooler
V4000
178KG

1772 —
1788

La consommation d’énergie déclarée a été déterminée pour
une profondeur de meuble de cuisine de 560 mm. Avec une
profondeur de meuble de cuisine de 550 mm, l’appareil reste
entièrement fonctionnel mais sa consommation d’énergie
est légèrement supérieure.
u Contrôler l’épaisseur de cloison des meubles adjacents :

elle doit être au minimum de 16 mm.
u Ne monter l’appareil que dans un meuble de cuisine

stable et solide. Fixer le meuble pour éviter qu’il se
renverse.

u Ajuster le meuble de cuisine avec un niveau à bulle et
une équerre, et compenser avec des cales si nécessaire.

u S’assurer que le plancher et les parois latérales du
meuble sont positionnés perpendiculairement.

5 Exigences de ventilation
ATTENTION
Ouvertures de ventilation recouvertes !
Dommages. L’appareil peut surchauffer, risquant de réduire
la durée de vie de différentes parties de l’appareil et d’en‐
gendrer un fonctionnement limité.
u Toujours garantir une bonne aération et ventilation.
u Ne pas obstruer les ouvertures ou la grille d’aération

dans le bâti de l’appareil et le meuble de cuisine (appareil
encastrable).

u Toujours laisser dégagées les fentes d'aération du venti‐
lateur.

Les sections de ventilation doivent être scrupuleusement
respectées :

- La profondeur du conduit d'aération au dos du meuble
doit atteindre au moins 38 mm.

- Pour les sections d’aération et de ventilation dans la
plinthe du meuble et la transformation du meuble en
haut, 200 cm2 sont au moins nécessaires.

- En règle générale, plus la section d'aération est large,
moins l'appareil consomme d'énergie.

Pour le bon fonctionnement de l'appareil, une ventilation
et une aération suffisantes sont nécessaires. Les grilles
d'aération prévues en usine garantissent une section d'aé‐
ration efficace au niveau de l'appareil de 200 cm2. En cas
de remplacement de la grille d'aération par un bandeau, ce
dernier doit avoir une section d'aération au moins égale ou
supérieure à celle de la grille d'aération du fabricant.

6 Poids de la façade de mobilier

6.1 Poids

ATTENTION
Risque d'endommagement si la façade de mobilier est trop
lourde !
Une façade de mobilier trop lourde peut entraîner des
dommages aux charnières et des dysfonctionnements.
u Avant de monter la façade de mobilier, s'assurer qu'elle

ne dépasse pas le poids maximal autorisé.

Hauteur de
niche (cm)

Type d'appareil Poids maximal de la
façade de mobilier
(kg)

88 Réfrigérateur V200 16

122 Réfrigérateur V600 19

178 Congélateur V4000
Réfrigérateur V4000

26

Réfrigérateurs et congélateurs à une porte

Dimensions de la niche
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7 Transporter l’appareil
u Transporter l’appareil dans son emballage.
u Transporter l’appareil en position verticale.
u Transporter l’appareil à deux personnes.

8 Déballer l’appareil
Si l'appareil est endommagé, contacter immédiatement le
fournisseur avant son raccordement.
u Vérifier l’absence d’avaries de transport sur l’appareil

et l’emballage. Adressez-vous immédiatement au four‐
nisseur en cas de suspicion de dommages quels qu’ils
soient.

u Retirer du dos ou des parois latérales de l’appareil tous
les objets susceptibles de gêner une installation en
bonne et due forme ou d’entraver la ventilation et l’aéra‐
tion.

u Enlever tous les films de protection de l’appareil. Ne pas
utiliser pour ce faire d’objets pointus ou acérés !

u Enlever le câble de raccordement situé à l’arrière de
l’appareil. Pour ce faire, retirer le porte-câble, sinon des
bruits de vibrations se produisent !

9 Installer l’appareil

ATTENTION
Danger de blessure!
u L’appareil doit être porté par deux personnes à son lieu

d’emplacement.

AVERTISSEMENT
Appareil instable !
Risque de blessures et de dommages. L’appareil peut se
renverser.
u Fixer l’appareil en tenant compte de la notice d’utilisa‐

tion.

AVERTISSEMENT
Risque d'endommagement et d'incendie !
u Ne pas placer un appareil diffusant de la chaleur (p.ex.

four à micro-ondes, grille-pain, etc.) sur l'appareil !

Confier le montage de l’appareil dans le meuble de cuisine à
un spécialiste.
Ne pas installer l’appareil sans aide.

9.1 Après installation
u Enlever les pièces de calage posées pour le transport.

Fig. 4 

u Enlever la sécurité de
transport sur les portes de
l’appareil.

*
u Nettoyer l'appareil (voir la notice, Nettoyer l'appareil).

10 Eliminer l'emballage

AVERTISSEMENT
Risque d'étouffement avec les films et matériaux d'embal‐
lage !
u Ne pas laisser les enfants jouer avec les matériaux d'em‐

ballage.

L'emballage est fabriqué en matériaux recyclables :

- carton ondulé / carton
- pièces en polystyrène expansé
- films et sachets en polyéthylène
- colliers de serrage en polypropylène
- cadres en bois cloués avec plaque de polyéthy‐

lène*
u Déposer les matériaux d'emballage à un centre officiel de

collecte des déchets.

11 Explication des symboles
utilisés

Risque de blessure lors de cette
manipulation ! Respecter les consi‐
gnes de sécurité !

Cette notice est valable pour
plusieurs modèles. Exécuter cette
étape uniquement si elle s'applique
à votre appareil.

Pour le montage, respecter la
description détaillée dans la partie
texte de la notice.

 

La section concerne soit un appareil
à une porte, soit un appareil à deux
portes.

 

Faire un choix entre les deux solu‐
tions : Appareil avec butée de porte
à droite ou appareil avec butée de
porte à gauche.

Phase de montage requise pour l’Ice‐
Maker et / ou l'InfinitySpring.

Desserrer simplement les vis ou les
retirer légèrement.

Transporter l’appareil
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Serrer fermement les vis.

Vérifier si l’étape de montage
suivante est nécessaire pour le
modèle en question.

Vérifier le montage / l'installation
correct(e) des pièces utilisées.

Mesurer les dimensions spécifiées et
les corriger si nécessaire.

Outil de montage : Mètre pliant.

Outil pour le montage : Visseuse
sans fil et accessoire

Outil pour le montage : Niveau à
bulle

Outil pour le montage : Clé plate,
ouverture de 7 et de 10

Cette phase de montage nécessite
l'intervention de deux personnes.

La phase de montage s'effectue à
l'emplacement marqué de l'appareil.

Aide au montage : Ficelle

Aide au montage : Équerre

Aide au montage : Tournevis

Aide au montage : Ciseaux

Aide au montage : Marqueur effa‐
çable

Pack d’accessoires : Retirer les
pièces

Évacuer les pièces inutiles selon les
réglementations locales.

12 Porte du congélateur *****
En cas d’inversion du sens d’ouverture de la porte du congé‐
lateur ****, la porte peut être inversée par une manipulation
simple. Si la porte de l’appareil offre un angle d’ouverture de
plus de 115° (1), il est également possible d’ouvrir le congé‐
lateur sans devoir inverser le sens d’ouverture. Si la porte
de l’appareil offre un angle d’ouverture réduit (2), l’inversion
du sens d’ouverture est nécessaire.

Fig. 5 

12.1 Inverser le sens d’ouverture de la
porte
Le coulisseau permettant d’inverser le sens d’ouverture de
la porte est situé à l’arrière de la porte du congélateur ****,
en bas.

Fig. 6 
u Fermer la porte du congélateur **** (1).
u Saisir la porte du congélateur **** par le bas.
u Déplacer le coulisseau (2) vers la droite ou vers la

gauche.

13 Changement du sens d’ouver‐
ture de la porte
Outil

Porte du congélateur *****
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Fig. 7 

ATTENTION
Composants sous tension
Endommagement de composants électriques
u Avant d'inverser le sens d'ouverture de la porte, retirer la

fiche de la prise.

Fig. 8 
u Retirer l’amortisseur de fermeture : enlever l’amortisseur

de fermeture du pivot sphérique (1), dévisser l’élément
de fixation (2). Démonter le pivot sphérique avec un tour‐
nevis (3).

Fig. 9 
u Retirer les caches.

Fig. 10 
u Desserrer les vis de toutes les charnières, sans les

retirer.

Fig. 11 
u Retirer la porte : pousser la porte vers l’avant puis vers

l’extérieur, la décrocher et la mettre de côté.

Fig. 12 
u Dévisser toutes les charnières et les mettre de côté avec

les vis.

Fig. 13 
u Desserrer les équerres supérieures et inférieures de la

porte et les déplacer. L’équerre doit être déplacée pour
pouvoir visser les charnières.

Changement du sens d’ouverture de la porte
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Fig. 14 
u Déplacer les vis pour fixer les charnières. Après avoir

déplacé les vis, ne pas les serrer à fond, les charnières
devront être suspendues par la suite.

Fig. 15 
u Déplacer les équerres de fixation de l’autre côté.

Fig. 16 
u Déplacer de l’autre côté toutes les charnières tournées

de 180° et les serrer à fond.

Fig. 17 
u Remonter la porte : suspendre la porte avec les char‐

nières et serrer les vis.

Fig. 18 
u Remonter l’amortisseur de fermeture : visser le pivot

sphérique (1), serrer à fond la fixation (2) et suspendre
l’amortisseur de fermeture dans le pivot sphérique.

u Vérifier toutes les vis et les resserrer si nécessaire.

Fig. 19 
u Remonter les caches inférieur et central. Remonter les

caches restants seulement après encastrement dans le
meuble.

14 Encastrer l’appareil dans la
niche
Les étapes suivantes sont nécessaires pour encastrer l’ap‐
pareil :

1. Avoir l’outil à disposition. Fig. 20 ()
2. Contrôler les pièces nécessaires au montage fournies.
3. Préparer la niche et l’appareil.
4. Aligner l’appareil dans la niche.
5. Utiliser les caches et le réglage en hauteur.
6. Monter la façade de meuble.
7. Vérifier le montage.

Encastrer l’appareil dans la niche
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Outil

Fig. 20 

Pièces nécessaires au montage fournies 

Fig. 21 

Fig. 22 

Fig. 23 

Fig. 24 

Fig. 25 

Fig. 26 

Encastrer l’appareil dans la niche
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14.1 Préparer la niche et l’appareil

Fig. 27 
u Détacher l’équerre de montage du fond au niveau de la

perforation.

ATTENTION
Profondeur de montage correcte de l’appareil.
u L’utilisation de l’équerre de montage garantit une profon‐

deur de montage correcte de l’appareil.

Fig. 28 
u Visser l’équerre de montage du fond respectivement à

droite et à gauche à ras de la paroi latérale sur le fond de
la niche de meubles.

Fig. 29 
u Sortir le câble d’alimentation des pièces jointes et le

brancher à l’arrière de l’appareil. Poser la fiche de secteur
à l’aide d’un cordon sur la prise librement accessible.
Brancher la fiche de secteur uniquement après avoir
correctement encastré l’appareil.

Fig. 30 
u Insérer le bandeau d’ajustage sur le haut de l’appareil. Le

bandeau peut être décalé des deux côtés.

Fig. 31 

14.2 Aligner l’appareil dans la niche

Fig. 32 
u Rentrer l’appareil aux 2/3 dans la niche du meuble.

Fig. 33 
u Vérifiez si la paroi latérale du meuble a une épaisseur de

16 mm 19 mm.

Encastrer l’appareil dans la niche
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Fig. 34 
u Pour les parois de meuble d’une épaisseur de 16 mm :

clipser une entretoise sur toutes les charnières. Pour les
parois de meuble d’une épaisseur de 19 mm, une entre‐
toise est superflue.

Fig. 35 
u Desserrer le cache situé en haut à gauche avec un tour‐

nevis puis l’enlever.

Fig. 36 
u Visser les équerres de fixation sans trop serrer. Il doit

être possible de déplacer encore légèrement l’équerre.

Fig. 37 

Fig. 38 
u Insérer entièrement l’appareil dans la niche du meuble.

Les pieds de réglage doivent se trouver des deux côtés
dans les encoches de l’équerre.

Fig. 39 
u Retirer la butée de l’équerre de montage du fond. Déta‐

cher la butée en la faisant bouger et l’extraire si néces‐
saire à l’aide d’une pince.

Fig. 40 
u Vérifier que l’appareil se trouve à ras de la niche du

meuble. L’équerre de fixation doit toucher la paroi latérale
de la niche du meuble.

Fig. 41 

Encastrer l’appareil dans la niche
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u Si les parois de meuble ont une épaisseur de 16 mm, les
entretoises se trouvent au niveau de la niche du meuble
côté charnière.

Fig. 42 
u Si les parois de meuble ont une épaisseur de 19 mm, les

bords avant des charnières sont positionnés au ras de la
partie avant de la paroi latérale du meuble.

Fig. 43 
u Au besoin, orienter l’inclinaison de l’appareil à l’aide des

pieds de réglage.

Fig. 44 
u Visser l’appareil, côté charnière.

Fig. 45 

u Régler l’équerre de manière à ce qu’elle soit à ras de la
paroi latérale de la niche du meuble. Serrer à fond toutes
les vis.

Fig. 46 
u Au niveau de la poignée, en haut, casser la butée de

l’équerre et la mettre au rebut.

14.3 Utiliser les caches et le réglage en
hauteur

Fig. 47 
u Poser les caches.

Fig. 48 
u Régler le bandeau de manière à ce qu’il soit au ras de la

face de la paroi du meuble.

Encastrer l’appareil dans la niche
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Fig. 49 
u Le bourrelet est magnétique. Poser et enfoncer le bour‐

relet en dessous du cache supérieur. En cas de besoin,
raccourcir le bourrelet à la longueur souhaitée avec des
ciseaux aiguisés.

Fig. 50 
Le réglage en hauteur fourni est utilisé pour réduire
le bruit. Les deux éléments du système de réglage en
hauteur se trouvent dans le pack d’accessoires.

u Pour stabiliser l’appareil en bas à l’arrière : mettre la
poignée sur le rail de réglage en hauteur et insérer le rail
dans le fond de l’appareil. Retirer la poignée et procéder
de la même manière avec le deuxième rail.

14.4 Monter la façade de meuble

Fig. 51 
u Fermer la porte et vérifier que le préréglage de 8 mm est

respecté entre le bord supérieur de la porte de l’appareil
et l’appui de la traverse

Fig. 52 
u Remonter les aides au montage à la hauteur de la porte

du meuble. Bord de butée inférieur de l’aide au montage =
bord supérieur de la porte à monter.

Fig. 53 
u Desserrer les contre-écrous et retirer la traverse de fixa‐

tion.

Fig. 54 
u Accrocher la traverse de fixation sur la face intérieure de

la porte du meuble et l’aligner au centre.

Fig. 55 
u Pour des portes en aggloméré, monter la traverse de fixa‐

tion avec au moins 6 vis ; et avec au moins 4 vis pour des
portes à cassette.

Encastrer l’appareil dans la niche
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Fig. 56 
u Extraire les aides au montage et les rentrer en tournant

dans l’ouverture adjacente.

Fig. 57 
u Clipser le cache sur la traverse de fixation au niveau de la

poignée.

Fig. 58 
u Accrocher la porte du meuble et revisser les contre-

écrous sans trop serrer sur les boulons d’ajustage.

Fig. 59 
u Aligner la porte du meuble dans les sens X et Y à l’aide

des boulons d’ajustage.

Fig. 60 
u Serrer les contre-écrous et contrôler la hauteur de

réglage.

Fig. 61 
u Vérifier que la distance entre la porte et les portes du

meuble qui l’entourent est suffisante. Pour les façades
de meuble d’une épaisseur supérieure à 19 mm, observer
les dimensions et les conseils du chapitre Façades de
meuble.

Fig. 62 
u Ouvrir le cache afin de monter l’équerre de fixation sur

la façade de meuble. Aligner le bord avant de l’équerre
de fixation parallèlement au bord de la façade et visser
l’équerre. Relever le cache.

Encastrer l’appareil dans la niche
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Fig. 63 
Aligner la façade dans le sens Z :
u Desserrer la vis de réglage de la traverse de fixation et la

vis de l’équerre de fixation.
u Déplacer la porte.

Fig. 64 
u Vérifier la distance entre la porte du meuble et le corps

du meuble.
u Vérifier toutes les vis et les resserrer si nécessaire.

Fig. 65 
u Clipser le cache supérieur.

14.5 Vérifier le montage
u Vérifier les points suivants pour s’assurer que l’appa‐

reil est installé correctement. Une installation incorrecte
risque d’entraîner la formation de givre et de condensa‐
tion d’eau ainsi que des dysfonctionnements.

w La porte doit fermer correctement.
w La porte du meuble ne doit pas toucher le corps du

meuble.
w Le joint du coin supérieur au niveau de la poignée doit

être en contact hermétique.

15 Façades des meubles

15.1 Dimensions
En fonction de la version de l'appareil, il faudra prévoir
une ou deux portes de meuble. Les dimensions de la
(des) porte(s) du meuble correspondante(s) dépendent des
dimensions hors tout de la niche et de l'épaisseur du corps
du meuble.

Remarque
Respecter les dimensions correspondantes de l'appareil
et de la niche, ainsi que les schémas de montage . Les
schémas de montage sont disponibles dans le catalogue
correspondant.

Conditions générales :
- Respecter nos recommandations spécifiques concernant

la taille et le poids pour le montage fixe de la porte de
l'appareil dans nos catalogues.

- L'épaisseur du corps du meuble doit être de minimum
16 mm et de maximum 19 mm.

- Pour le montage deux portes, faire attention à la position
des jointures.

Fig. 66 Position des jointures
sur une façade du meuble à deux portes

Hauteur de la
niche

Hauteur de
l'appareil (A)
(mm)

Distance (B)
(mm)

Position des
jointures (C)
porte fixe
(mm)

178-2 tiroirs 1770 15 549+15

178-3 tiroirs 1770 15 695+15

Autre porte de meuble au-dessus, au-dessous ou à côté :
- L'écartement vertical entre les portes de meuble doit être

de 4 mm.
- L'écartement horizontal entre les portes de meuble doit

être de 4 mm. Vérifier ici les propriétés liées aux colli‐
sions (voir 15.3 Régler l'écartement en évitant tout risque
de collision) .

Façades des meubles
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Poids et charnières :
- Dans le cas de façades de meuble lourdes, la char‐

nière est fortement sollicitée. La charnière pourrait
être endommagée. Respecter par conséquent le poids
maximum indiqué pour l'appareil dans le catalogue.

- Si la façade du meuble dépasse le poids maximum auto‐
risé, il pourrait être utile d'utiliser une porte coulissante
pour délester le poids de plusieurs charnières supéri‐
eures du meuble.

- En cas d'utilisation de façades de meubles longues qui
dépassent largement des appareils, il est recommandé
d'utiliser une charnière de porte supplémentaire (Kamat,
par exemple), disposant obligatoirement du même pivot
que la charnière de porte fixe installée sur votre appa‐
reil. Une charnière supplémentaire (Kamat) délestera
le poids en plusieurs points. Lorsque la façade du
meuble est haute, il est recommandé d'utiliser une
ferrure de compensation fraisée afin d'éviter un désaxage
(convexe/concave).

15.2 Monter la (les) façade(s) de meuble
Consignes pour l'encastrement :
- La façade du meuble doit être intégrée de manière symé‐

trique par rapport à la porte du réfrigérateur.
- La façade du meuble adjacent doit se situer exactement

au même niveau.
- La façade du meuble adjacent doit avoir le même rayon

d'arête que la façade de l'appareil.
- La façade du meuble doit être plane et sans tension.
- La façade du meuble doit avoir une profondeur minimale

d'environ 2 mm par rapport au corps.
u Encastrer l'appareil dans la niche .
u Fixer la façade du meuble à la porte de l'appareil .
u Contrôler l'absence de collision en façade du meuble

(voir 15.3 Régler l'écartement en évitant tout risque de
collision) .

15.3 Régler l'écartement en évitant tout
risque de collision
Après avoir monté la (les) façade(s) du meuble, vérifier l'ab‐
sence de collision entre les façades du meuble.

Fig. 67 
(1) Épaisseur à l'avant

(FD)
(3) Écartement (S)

(2) Rayon d'arête (R)

Fig. 68 Tableau des limites de l'écartement
Gmin = limite inférieure de l'écartement en mm

Gmax = limite supérieure de l'écartement en mm

Remarque
En cas de corrections, veiller à adapter la façade du meuble
à l'aspect général de la façade.

Vérifier les propriétés liées aux collisions et procéder aux
corrections nécessaires :
u Déterminer l'épaisseur de la façade et le rayon d'arête.
u Noter la limite de l'écartement dans le tableau.
u Comparer l'écartement avec les valeurs du tableau.
u Procéder à une des mesures suivantes, en fonction de

l'écartement évalué.

Écartement Description

S > Gmax Si l'écartement est supérieur aux deux
valeurs limites, aucune correction n'est
requise.

S < Gmin Si l'écartement est inférieur aux valeurs
limites, augmenter l'écartement. Le rayon
d'arête peut également être augmenté.

Gmin ≤ S ≤ Gmax Si l'écartement se situe entre les valeurs
limites, il faut travailler avec précision.
Des collisions pourraient se produire rapi‐
dement dans pareils cas.

Façades des meubles
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16 Brancher l'appareil

AVERTISSEMENT
Raccordement incorrect !
Risque d'incendie.
u Ne pas utiliser de rallonge électrique.
u Ne pas utiliser de barres de distribution.

ATTENTION
Raccordement incorrect !
Détérioration de l'électronique.
u Ne pas raccorder l’appareil à des onduleurs en site isolé

tels que des installations solaires et des générateurs à
essence.

u Ne pas utiliser de prise économie d'énergie.

Remarque
Utiliser exclusivement le câble de raccordement au secteur
fourni.
u Un câble de raccordement au secteur plus long peut être

commandé auprès du S.A.V.

S’assurer que les conditions suivantes sont réunies :
- Le type de courant et la tension sur le lieu d'installation

doivent correspondre aux données figurant sur la plaque
signalétique .

- La prise de courant est reliée à la terre conformément
aux prescriptions et protégée électriquement.

- Le courant de déclenchement du fusible se situe entre 10
et 16 A.

- La prise de courant est facile d'accès.
u Vérifier le raccordement électrique.
u Brancher la fiche à l'alimentation de tension.
w Le logo V-ZUG apparaît à l'écran.
w L'écran passe ensuite au symbole Standby.

Brancher l'appareil
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Grazie per aver scelto uno dei nostri prodotti. La vostra
apparecchiatura soddisfa requisiti elevati ed è molto
semplice da utilizzare. È tuttavia necessario che vi prendiate
il tempo per leggere le presenti istruzioni per l’uso, che vi
consentiranno di comprendere meglio l’apparecchiatura e di
utilizzarla in modo ottimale e senza problemi.

Denominazione
modello

Tipo Sistema di misura‐
zione

Freezer V4000 178N FR4T-53003 Euro 60

Cooler V200 88G CO2H-51119 Euro 60

Cooler V600 122KG CO6H-51120 Euro 60

Cooler V4000 178K CO4T-51121 Euro 60

Cooler V4000 178KG CO4T-51122 Euro 60

Attenersi alle avvertenze di sicurezza.
Modifiche
Testo, immagine e dati corrispondono al livello tecnico
dell’apparecchiatura al momento della stampa delle
presenti istruzioni per l’uso, con riserva di modifiche volte
al miglioramento del prodotto.
I paragrafi che si riferiscono soltanto a determinate appa‐
recchiature sono contrassegnati con un asterisco (*).
Le istruzioni operative sono contrassegnate da un , i
risultati delle operazioni da un .

1 Avvertenze generali di sicurezza
- Conservare accuratamente le presenti

istruzioni di montaggio per poterle consul‐
tare in qualsiasi momento.

- Se si cede l’apparecchiatura, consegnare
anche le istruzioni di montaggio al nuovo
proprietario.

- Per utilizzare l’apparecchiatura in modo
corretto e sicuro, leggere attentamente
le presenti istruzioni di montaggio prima
dell’impiego. Osservare sempre le istru‐
zioni, le avvertenze di sicurezza e le indica‐
zioni di avvertimento presenti. Sono impor‐
tanti per poter installare e utilizzare l’appa‐
recchiatura in modo sicuro e corretto.

- Durante l’installazione dell’apparecchia‐
tura, osservare le indicazioni di avverti‐
mento e le altre indicazioni specifiche
riportate negli altri capitoli:

PERICOLO Segnala una situazione di pericolo
immediato che in caso di mancato
rispetto comporta come conse‐
guenza la morte o gravi lesioni
personali.

AVVER‐
TENZA

Segnala una situazione di pericolo
che in caso di mancato rispetto
potrebbe comportare come conse‐
guenza la morte o gravi lesioni
personali.

ATTEN‐
ZIONE

Segnala una situazione di pericolo
che in caso di mancato rispetto
potrebbe comportare come conse‐
guenza lesioni personali di lieve o
media gravità.

ATTEN‐
ZIONE

Segnala una situazione di pericolo
che in caso di mancato rispetto
potrebbe comportare come conse‐
guenza danni materiali.

Nota Segnala indicazioni e consigli utili.

2 Condizioni di installazione

AVVERTENZA
Pericolo di incendio a causa dell’umidità!
Se gli elementi sotto corrente o il cavo di allacciamento alla
rete si bagnano, si può verificare un cortocircuito.
u L’apparecchio è progettato per l’utilizzo in ambienti

chiusi. Non utilizzare l’apparecchio all’aperto o in
ambienti umidi e caratterizzati da spruzzi d’acqua.

Uso conforme

- Installare e utilizzare l'apparecchio esclusivamente in
ambienti chiusi.

- Mettere in funzione l'apparecchio solo in mobili stabili.

Avvertenze generali di sicurezza
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2.1 Ambiente di installazione

AVVERTENZA
Fuoriuscita di refrigerante e olio!
Incendio. Il refrigerante contenuto nell'apparecchiatura è
ecologico, ma infiammabile. Anche l'olio contenuto nell'ap‐
parecchiatura è infiammabile. Il refrigerante e l'olio che
fuoriescono possono incendiarsi se presenti in concentra‐
zioni considerevolmente alte e se entrano in contatto con
una fonte di calore esterna.
u Non danneggiare i tubi del circuito del refrigerante e del

compressore.

- Se l'apparecchio è installato in ambiente molto umido,
sul lato esterno dell'apparecchio può formarsi della
condensa.
Assicurare sempre un buon afflusso e deflusso dell'aria
nel luogo d'installazione .

- Maggiore è la quantità di refrigerante nell'apparecchio,
tanto più grande deve essere il locale in cui va installato
l'apparecchio. In locali troppo piccoli in caso di perdite
può formarsi una miscela infiammabile di aria e gas. Per
ogni 8 g di refrigerante il locale di installazione deve
avere una dimensione minima di 1 m3. I dati relativi al
refrigerante contenuto sono riportati sulla targhetta iden‐
tificativa nel vano interno dell'apparecchio.

2.1.1 Pavimento del locale di installazione

- Il pavimento del luogo d'installazione deve essere piano e
livellato.

- Il mobile da cucina in cui l'apparecchio viene installato
viene livellato con spessori se il pavimento non è perfet‐
tamente piano.

2.1.2 Posizionamento nel locale di installazione

- Non installare l'apparecchio in luogo esposto alle radia‐
zioni solari dirette, accanto a una cucina, calorifero e
simili fonti di calore.

- Installare l'apparecchio solo in mobili stabili.

Nota
Tramite il servizio di assistenza clienti è possibile acquistare
un set per limitare l’angolo di apertura della porta a 90° per
apparecchiature con chiusura ammortizzata.

2.2 Installazione di diverse apparec‐
chiature

ATTENZIONE
Pericolo di danni a causa dell’acqua di condensa!
u Non installare l’apparecchio direttamente accanto ad un

altro frigorifero/congelatore.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento dovuto all’acqua di condensa!
u Non installare l’apparecchio direttamente sopra un altro

frigorifero/congelatore.

Gli apparecchi sono sviluppati per i più diversi tipi di instal‐
lazione. Combinare gli apparecchi esclusivamente se svilup‐
pati a tale scopo. La seguente tabella mostra il possibile
tipo di installazione a seconda del modello:

Tipo di instal‐
lazione

Modello

single tutti i modelli

Tipo di instal‐
lazione

Modello

Side-by-Side
(SBS)

modelli la cui denominazione inizia con
S....

sovrapposto modelli con altezza massima della nicchia
fino a 880 mm e con copertura riscaldata
possono essere installati “sovrapposti”.
Apparecchio superiore: altezza massima
della nicchia fino a 140 mm

Fig. 1 
Installare ogni apparecchio in una nicchia separata.

2.3 Collegamento elettrico

AVVERTENZA
Funzionamento improprio!
Incendio. Se un cavo di rete/una spina tocca il lato poste‐
riore dell’apparecchiatura, il cavo di rete/la spina possono
essere danneggiati dalle vibrazioni dell’apparecchiatura,
causando un cortocircuito.
u Installare l'apparecchio in modo da evitare il contatto con

il connettore o con il cavo di rete.
u Non collegare nessuna apparecchiatura alle prese sul

lato posteriore dell’apparecchiatura.
u Le prese multiple/attacchi multipli e altri dispositivi elet‐

tronici (come ad es. i trasformatori alogeni) non devono
essere posizionati e utilizzati sul lato posteriore delle
apparecchiature.

Condizioni di installazione
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3 Dimensioni dell’apparecchiatura

Fig. 2 

A (mm) B (mm) C (mm)

Cooler V200
88G

559 546

872

Cooler V600
122KG 1213

Freezer V4000
178N
Cooler V4000
178K
Cooler V4000
178 KG

1770

4 Dimensioni della nicchia

4.1 Dimensioni interne

Fig. 3 

F (mm) G
(mm)

H (mm) J
(mm)

L (mm)

Cooler
V200 88G

874 —
890

560 —
570

min 550,
valore
consi‐
gliato
560

min 50
0 max 19

Cooler
V600 122
KG

1216 —
1236

Freezer
V4000
178N
Cooler
V4000
178K
Cooler
V4000
178KG

1772 —
1788

Il consumo energetico dichiarato è stato calcolato con una
profondità di mobili da cucina di 560 mm. Con profondità
di mobili da cucina di 550 mm l’apparecchiatura funziona
perfettamente, pur presentando un consumo energetico
leggermente superiore.
u Controllare lo spessore delle pareti dei mobili adiacenti:

deve essere di min 16 mm.
u Installare l’apparecchiatura solo all’interno di mobili da

cucina stabili e robusti. Fissare i mobili in modo che non
possano rovesciarsi.

u Con una livella e una squadra allineare il mobile da
cucina e se necessario livellare con spessori.

u Accertarsi che il fondo e i fianchi del mobile siano
perpendicolari tra loro.

Dimensioni dell’apparecchiatura
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5 Requisiti per la ventilazione
ATTENZIONE
Aperture di ventilazione coperte!
Danni. L'apparecchiatura può surriscaldarsi e provocare una
riduzione della durata di vita di diverse parti limitandone il
funzionamento.
u Assicurare sempre una buona ventilazione.
u Tenere sempre libere le aperture o le griglie di ventila‐

zione nell'alloggiamento dell'apparecchiatura e nei mobili
della cucina (apparecchiatura da incasso).

u Tenere sempre libere le fessure per l’aria del ventilatore.

Rispettare assolutamente le sezioni di aerazione:

- La profondità del vano di ventilazione sulla parete poste‐
riore del mobile deve essere di almeno 38 mm.

- Per le aperture di ventilazione e sfiato nello zoccolo e
nella parte superiore del mobile da incasso considerare
almeno 200 cm2.

- In linea di massima: quanto maggiore è la sezione
di aerazione, tanto maggiore è il risparmio energetico
dell’apparecchio.

Per il funzionamento dell'apparecchio è richiesta una venti‐
lazione sufficiente. Le griglie di ventilazione previste in
fabbrica garantiscono una sezione di ventilazione efficace
sull'apparecchio di 200 cm2. Se le griglie di ventilazione
sono sostituite da un pannello, questo deve avere almeno
una sezione di ventilazione di dimensioni uguali o maggiori a
quelle della griglia di ventilazione del produttore.

6 Pesi dei frontali

6.1 Peso

ATTENZIONE
Pericolo di danni a causa del frontale troppo pesante!
Se il frontale è troppo pesante, non si possono escludere
danni alle cerniere e conseguenti limitazioni del funziona‐
mento.
u Prima di montare il frontale, assicurarsi che il peso

consentito per il frontale non venga superato.

Altezza
nicchia (cm)

Tipologia di apparec‐
chiatura

Peso massimo del
frontale (kg)

88 Cooler V200 16

122 Cooler V600 19

178 Freezer V4000
Cooler V4000

26

frigoriferi e congelatori a un’anta

7 Trasporto dell’apparecchiatura
u Trasportare l’apparecchiatura imballata.
u Trasportare l’apparecchiatura in posizione verticale.
u Trasportare l'apparecchiatura ricorrendo all'aiuto di altre

due persone.

8 Disimballaggio dell'apparecchio
In caso di danni all'apparecchio, rivolgersi immediatamente
al fornitore – prima della sua installazione.
u Verificare che l'apparecchio e l'imballaggio non abbiano

subito danni durante il trasporto. Rivolgersi immediata‐
mente al fornitore se si sospetta la presenza di danni.

u Rimuovere tutti i materiali dal retro o dalle pareti laterali
dell'apparecchio, che possono impedire un'installazione
e/o una ventilazione regolare.

u Rimuovere tutte le pellicole protettive dall’apparecchio.
Non usare oggetti appuntiti o affilati!

u Staccare il cavo di alimentazione dal lato posteriore
dell'apparecchio. Rimuovere anche il reggicavo per
evitare rumori dovuti alle vibrazioni!

9 Installazione dell'apparecchio

ATTENZIONE
Pericolo di lesioni!
u L'apparecchio deve essere trasportato da due persone sul

luogo di installazione.

AVVERTENZA
Apparecchiatura instabile!
Pericolo di lesioni e danni. L'apparecchiatura potrebbe ribal‐
tarsi.
u Fissare l'apparecchiatura osservando le istruzioni per

l'uso.

AVVERTENZA
Pericolo di incendio e di danneggiamento!
u Non appoggiare apparecchi, ad. es. microonde, tosta‐

pane, ecc. sull'apparecchio!

Possibilmente fare installare l'apparecchio da un tecnico nel
mobile della cucina.
Non installare l'apparecchio da soli.

9.1 Dopo l'installazione
u Rimuovere tutti gli elementi di protezione per il trasporto.

Fig. 4 
u Estrarre la protezione per

il trasporto sulla porta
dell’apparecchiatura.

*
u Pulizia dell'apparecchio (vedere le istruzioni per l'uso,

Pulizia dell'apparecchio).

Requisiti per la ventilazione
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10 Smaltimento dell’imballaggio

AVVERTENZA
Pericolo di soffocamento a causa del materiale d’imbal‐
laggio e di film!
u Non lasciare giocare i bambini con il materiale d’imbal‐

laggio.

L’imballaggio è realizzato con materiali riutilizzabili:

- Cartone ondulato/cartone
- Pezzi di schiuma di polistirolo
- Film e buste di polietilene
- Reggette in polipropilene
- Telaio di legno inchiodato con disco in polietilene*
u Conferire il materiale di imballaggio presso un centro di

raccolta autorizzato.

11 Spiegazione dei simboli utiliz‐
zati

Nello svolgimento di questa opera‐
zione sussiste il rischio di ferirsi!
Osservare le avvertenze di sicurezza!

Le istruzioni per l’uso sono valide per
più modelli. Eseguire questa opera‐
zione solo se riguarda il proprio
apparecchio.

Per il montaggio, fare riferimento
alla descrizione dettagliata nella
parte di testo delle istruzioni.

La sezione è valida sia per appa‐
recchi a un'anta che per apparecchi
a due ante.

Selezionare una delle alternative:
apparecchio con incernieratura a
destra o apparecchio con incerniera‐
tura a sinistra.

Fase di montaggio necessaria con
IceMaker e / o InfinitySpring.

Allentare solo le viti o serrare legger‐
mente.

Serrare saldamente le viti.

Verificare se la fase di lavoro
seguente è necessaria per il vostro
modello.

Verificare il montaggio corretto / la
sede corretta dei componenti impie‐
gati.

Misurare la dimensione specificata e
correggere se necessario.

Strumento per il montaggio: metro
da lavoro

Strumento per il montaggio: avvita‐
tore e inserto

Strumento per il montaggio: livella

Strumento per il montaggio: chiave
fissa con SW 7 e SW 10

Per questa fase di lavoro sono
necessarie due persone.

L'operazione avviene nella posizione
contrassegnata sull'apparecchio.

Utensile per il montaggio: spago

Utensile per il montaggio: squadra

Utensile per il montaggio: cacciavite

Utensile per il montaggio: forbici

Utensile per il montaggio: penna‐
rello, rimovibile

Confezione: rimuovere i componenti

Smaltimento dell’imballaggio
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Smaltire correttamente i componenti
che non sono più necessari.

12 ****- Porta del vano congela‐
tore*
È possibile invertire la battuta dello sportello del vano
congelatore **** in modo semplice e rapido. Se è possibile
aprire la porta del frigorifero di oltre 115° (1), sarà possibile
aprire il vano congelatore anche senza invertire la battuta
della porta. Se la porta dell’apparecchiatura ha un angolo
di apertura inferiore (2) sarà necessario invertire la battuta
dello sportello del congelatore.

Fig. 5 

12.1 Inversione della battuta della porta
La guida per l’inversione della battuta della porta è situata
in basso sul retro della porta del vano congelatore ****.

Fig. 6 
u Chiudere la porta del vano congelatore **** (1).
u Dal basso accedere alla porta del vano congelatore ****.
u Spingere la guida (2) verso destra o verso sinistra.

13 Sostituzione della cerniera
della porta
Attrezzi

Fig. 7 

ATTENZIONE
Elementi sotto corrente
Danneggiamento di componenti elettrici
u Prima di eseguire il cambio della battuta della porta,

estrarre la spina di rete.

Fig. 8 
u Rimozione dell’ammortizzatore di chiusura: Estrarre l’am‐

mortizzatore di chiusura dal perno sferico (1), svitare il
supporto (2). Smontare il perno sferico con un cacciavite
(3).

Fig. 9 
u Rimuovere le coperture.

Fig. 10 
u Allentare le viti su tutte le cerniere, non svitare.

****- Porta del vano congelatore*
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Fig. 11 
u Rimozione della porta: Spingere la porta in avanti e poi

verso l’esterno, sganciare e riporre di lato.

Fig. 12 
u Svitare tutte le cerniere e riporle da parte con le viti.

Fig. 13 
u Staccare l’angolare superiore e inferiore dalla porta e

riposizionarli. L’angolare deve essere riposizionato per
l’avvitamento delle cerniere.

Fig. 14 
u Riposizionare le viti per il fissaggio delle cerniere. Non

serrare le viti dopo il riposizionamento, le cerniere devono
essere incardinate in seguito.

Fig. 15 
u Riposizionare l’angolare di fissaggio sul lato opposto.

Fig. 16 
u Riposizionare sul lato opposto tutte le cerniere ruotate di

180° e avvitarle saldamente.

Sostituzione della cerniera della porta
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Fig. 17 
u Rimontaggio della porta: incardinare la porta con cerniere

e serrare le viti.

Fig. 18 
u Rimontare l’ammortizzatore di chiusura: Avvitare il perno

sferico (1), serrare il supporto (2) e incardinare l’ammor‐
tizzatore di chiusura nel perno sferico.

u Controllare tutte le viti ed eventualmente serrarle.

Fig. 19 
u Rimontare la copertura inferiore e centrale. Rimontare le

coperture restanti solo dopo averle installate nel mobile.

14 Installazione dell’apparecchia‐
tura nella nicchia
Per l’installazione dell’apparecchiatura si devono eseguire le
seguenti operazioni principali:

1. Predisposizione degli utensili. Fig. 20 ()
2. Controllo degli elementi di montaggio nella confezione.
3. Preparazione della nicchie e dell’apparecchiatura.
4. Posizionamento dell’apparecchiatura nella nicchia.
5. Applicazione delle coperture e del dispositivo di regola‐

zione dell’altezza.
6. Montaggio del frontale del mobile.
7. Controllo del montaggio.

Attrezzi

Fig. 20 

Elementi di montaggio nella confezione 

Fig. 21 

Fig. 22 

Installazione dell’apparecchiatura nella nicchia
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Fig. 23 

Fig. 24 

Fig. 25 

Fig. 26 

14.1 Preparazione della nicchia e
dell’apparecchiatura

Fig. 27 
u Dividere l’angolare di montaggio della base lungo la

perforazione.

ATTENZIONE
Profondità di montaggio corretta dell’apparecchiatura.
u L’utilizzo dell’angolare di montaggio garantisce la corretta

profondità di montaggio dell’apparecchiatura.

Fig. 28 
u Avvitare le due metà dell’angolare di montaggio a destra

e a sinistra sulla base del mobile a filo con la parete
laterale.

Fig. 29 
u Prendere il cavo di alimentazione dalla confezione e

collegarlo sul retro dell’apparecchiatura. Usando uno
spago posizionare la spina vicino alla presa. Inserire la
spina solo dopo aver installato correttamente l’apparec‐
chiatura.

Installazione dell’apparecchiatura nella nicchia
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Fig. 30 
u Inserire il pannello di chiusura sulla parte superiore

dell’apparecchiatura. È possibile spostare il pannello in
entrambe le direzioni.

Fig. 31 

14.2 Posizionamento dell’apparecchia‐
tura nella nicchia

Fig. 32 
u Spingere l’apparecchiatura nel mobile per 2/3.

Fig. 33 
u Controllare se lo spessore della parete laterale del mobile

è di 16 mm o 19 mm.

Fig. 34 
u Per mobili con pareti di spessore pari a 16 mm: aggan‐

ciare un distanziatore su tutte le cerniere. Per mobili con
pareti di spessore pari a 19 mm non occorre il distanzia‐
tore.

Fig. 35 
u Con un cacciavite allentare la copertura in alto a sinistra

e rimuoverla.

Fig. 36 
u Avvitare leggermente la staffa di fissaggio in modo da

poterla spostare con facilità.

Fig. 37 

Installazione dell’apparecchiatura nella nicchia
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Fig. 38 
u Inserire completamente l’apparecchiatura nel mobile. I

piedini di regolazione devono trovarsi su entrambi i lati
nei fori degli angolari di arresto.

Fig. 39 
u Rimuovere il fermo dell’angolare di montaggio della base.

Staccare il fermo muovendolo e aiutandosi eventual‐
mente con una pinza.

Fig. 40 
u Controllare se l’apparecchiatura nel mobile è a filo. La

staffa di fissaggio deve poggiare sulla parete laterale del
mobile.

Fig. 41 

u Nei mobili con pareti laterali di spessore pari a 16 mm i
distanziatori si trovano sul lato cerniera del mobile.

Fig. 42 
u Nei mobili con pareti laterali di spessore pari a 19 mm i

bordi anteriori delle cerniere devono essere a filo con il
lato anteriore della parete laterale del mobile.

Fig. 43 
u Se necessario, regolare l’inclinazione dell’apparecchia‐

tura tramite i piedini di regolazione.

Fig. 44 
u Avvitare l’apparecchiatura sul lato cerniera.

Fig. 45 

Installazione dell’apparecchiatura nella nicchia
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u Spostare la staffa in modo che sia a filo con la parete
laterale del mobile. Serrare saldamente tutte le viti.

Fig. 46 
u Nella parte superiore del lato della maniglia staccare il

fermo dalla staffa e smaltirlo.

14.3 Applicazione delle coperture e del
dispositivo di regolazione dell’altezza

Fig. 47 
u Applicare le coperture.

Fig. 48 
u Spostare il pannello in modo che sia a filo sul lato della

parete del mobile.

Fig. 49 
u Il listello è magnetico. Applicare il listello sotto la coper‐

tura superiore e premere. All’occorrenza accorciare il
listello alla lunghezza necessaria usando delle forbici
affilate.

Fig. 50 
Il dispositivo di regolazione dell’altezza in dotazione serve
per l’ottimizzazione del rumore. Entrambi i pezzi del
dispositivo di regolazione dell’altezza si trovano nella
confezione.

u Per stabilizzare l’apparecchiatura dietro in basso: Fissare
l’impugnatura alla guida del dispositivo di regolazione
dell’altezza e far scorrere la guida nella base dell’ap‐
parecchiatura. Togliere l’impugnatura e procedere allo
stesso modo con la seconda guida.

14.4 Montaggio del frontale del mobile

Fig. 51 
u Chiudere la porta e controllare la misura predefinita di

8 mm dal bordo superiore della porta fino al supporto
della traversa

Installazione dell’apparecchiatura nella nicchia
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Fig. 52 
u Spingere gli ausili di montaggio fino all’altezza dell’anta

del mobile. Bordo inferiore di arresto dell’ausilio di
montaggio = bordo superiore della porta da montare.

Fig. 53 
u Allentare i controdadi e togliere la traversa di fissaggio.

Fig. 54 
u Agganciare la traversa di fissaggio sul lato interno

dell’anta del mobile e centrarla.

Fig. 55 
u In caso di ante in truciolare montare la traversa di

fissaggio con almeno 6 viti, in caso di ante a inglesina
montare con almeno 4 viti.

Fig. 56 
u Estrarre gli ausili di montaggio e inserirli capovolti nell’a‐

pertura adiacente.

Fig. 57 
u Sul lato maniglia agganciare la copertura alla traversa di

fissaggio.

Fig. 58 
u Agganciare l’anta del mobile e riavvitare leggermente i

controdadi sui perni di regolazione.

Fig. 59 
u Regolare l’anta del mobile con i perni di regolazione

muovendola in direzione X e Y.

Installazione dell’apparecchiatura nella nicchia
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Fig. 60 
u Serrare i controdadi e controllare l’altezza regolata.

Fig. 61 
u Controllare la distanza tra la porta e le ante dei mobili

adiacenti. Per frontali di mobili di spessore superiore a
19 mm, osservare le dimensioni e le indicazioni nel capi‐
tolo Frontali del mobile.

Fig. 62 
u Per il montaggio della staffa di fissaggio sull’anta del

mobile, aprire la copertura. Posizionare il bordo anteriore
della staffa di fissaggio parallelamente al bordo dell’anta
del mobile e avvitare la staffa. Sollevare la copertura.

Fig. 63 

Per regolare l’anta del mobile in direzione Z:
u Allentare la vite di regolazione sulla traversa di fissaggio

e la vite sulla staffa di fissaggio.
u Spostare la porta.

Fig. 64 
u Controllare la distanza fra l’anta e il corpo del mobile.
u Controllare tutte le viti ed eventualmente serrarle.

Fig. 65 
u Agganciare la copertura superiore.

14.5 Controllo del montaggio
u Verificare i punti seguenti per assicurarsi che l’appa‐

recchio sia installato correttamente. In caso contrario
potrebbero formarsi ghiaccio e condensa e verificarsi
malfunzionamenti.

w La porta deve chiudersi correttamente.
w L’anta del mobile non deve poggiare sul corpo del mobile.
w La guarnizione sull’angolo superiore del lato maniglia

deve aderire perfettamente.

15 Frontali del mobile

15.1 Dimensioni
A seconda della variante dell'apparecchio è necessario un
mobile a un'anta o a due ante. La dimensione della(e)
relativa(e) anta(e) del mobile dipende dalla dimensione
complessiva della nicchia e dallo spessore del corpo del
mobile.

Nota
Osservare le relative dimensioni dell'apparecchio e della
nicchia e gli schizzi di installazione . Gli schizzi di installa‐
zione sono disponibili nel catalogo corrispondente.

Prescrizioni generali:
- Rispettare le nostre raccomandazioni specifiche dell'ap‐

parecchio relative a dimensioni e peso per il montaggio
ad anta fissa nei nostri cataloghi.

Frontali del mobile
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- Lo spessore del corpo del mobile dovrebbe essere minimo
16 mm e massimo 19 mm.

- Per il montaggio dell'anta di un mobile a due ante consi‐
derare la posizione dei giunti.

Fig. 66 Posizione giunti fron‐
tale del mobile a due ante

Altezza
nicchia

Altezza
apparecchio
(A) (mm)

Distanza
(B )(mm)

Posizione dei
giunti (C) anta
fissa (mm)

178- 2
Cassetti

1770 15 549+15

178- 3
Cassetti

1770 15 695+15

Altra anta del mobile sopra, sotto o di fianco:
- La dimensione della fessura verticale fra le ante del

mobile deve essere di 4 mm.
- La dimensione della fessura orizzontale fra le ante del

mobile deve essere di 4 mm. Verificare qui le caratteri‐
stiche di collisione (vedere 15.3 Regolazione della fessura
senza collisione) .

Peso e cerniere:
- Con frontali del mobile pesanti la cerniera è sottoposta

a sollecitazioni molto forti. Probabile che la cerniera si
danneggi. Considerare il peso massimo indicato per il
vostro apparecchio nel catalogo.

- Se il frontale del mobile dovesse superare il peso
massimo consentito, può essere utile un apparecchio con
tecnologia per sportello a traino, dato che il peso è soste‐
nuto da diverse cerniere a tazza del mobile.

- Se si utilizzano frontali di mobili lunghi che sporgono
molto oltre le apparecchiature, si consiglia una cerniera
supplementare della porta (ad es. Kamat), che deve
avere rigorosamente lo stesso punto di rotazione della
cerniera della porta fissa installata sulla propria apparec‐
chiatura. Utilizzando una cerniera aggiuntiva (Kamat), il
peso viene alleggerito su diversi punti. Per i frontali alti
dei mobili si raccomanda l’uso di un raccordo di compen‐
sazione fresato per contrastare la distorsione (convessa/
concava).

15.2 Montaggio frontale(i) del mobile
Durante il montaggio considerare:
- Il frontale del mobile deve essere installato simmetrica‐

mente alla porta del frigorifero.
- Il frontale del mobile adiacente è esattamente allo stesso

livello.
- Il frontale del mobile adiacente ha la stessa area di

raggio del frontale dell'apparecchio.
- Il frontale del mobile è piatto e privo di tensioni.
- Il frontale del mobile ha una regolazione minima della

profondità di ca. 2 mm dal corpo.
u Installazione dell'apparecchio nella nicchia .
u Fissaggio del frontale del mobile nell'anta dell'apparec‐

chio .
u Verifica di un'eventuale collisione con il frontale del

mobile (vedere 15.3 Regolazione della fessura senza colli‐
sione) .

15.3 Regolazione della fessura senza
collisione
Una volta installato il(i) frontale(i) del mobile, verificare che i
frontali dei mobili non collidano.

Fig. 67 
(1) Spessore frontale (FD) (3) Dimensione della fessura

(S)
(2) Area di raggio (R)

Fig. 68 Tabella valori limite delle dimensioni della fessura
Gmin = valore limite inferiore delle dimensioni della fessura in
mm
Gmax = valore limite superiore delle dimensioni della fessura
in mm

Frontali del mobile
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Nota
Quando si apportano correzioni, assicurarsi sempre che il
frontale del mobile si abbini all'aspetto generale del fron‐
tale.

Controllare le proprietà di collisione e correggerle di
conseguenza:
u Determinare lo spessore del frontale e l'area di raggio.
u Nella tabella leggere il valore limite per le dimensioni

della fessura.
u Confrontare le dimensioni della fessura con i valori

desunti dalla tabella.
u Eseguire una delle seguenti azioni in base alla dimen‐

sione della fessura valutata.

Dimensione
della fessura

Descrizione

S > Gmax Se la fessura è maggiore dei due valori
limite, non eseguire alcuna correzione.

S < Gmin Se le dimensioni della fessura sono infe‐
riori ai valori limite, aumentare le dimen‐
sioni della fessura. Un'altra possibilità è
quella di aumentare l'area di raggio.

Gmin ≤ S ≤ Gmax Se le dimensioni della fessura sono
comprese fra due valori limite, è neces‐
sario lavorare con precisione. In questi
casi, si possono verificare rapidamente
delle collisioni.

16 Collegamento dell’apparecchia‐
tura

AVVERTENZA
Collegamento non corretto.
Pericolo di incendio.
u Non utilizzare cavi prolunga.
u Non utilizzare attacchi multipli.

ATTENZIONE
Collegamento non corretto.
Danno all'elettronica.
u Non collegare l’apparecchiatura a inverter a isola come

ad es. i sistemi di energia solare e i generatori a benzina.
u Non utilizzare connettori a risparmio energetico.

Nota
Utilizzare esclusivamente il cavo di allacciamento alla rete
fornito in dotazione.
u Un cavo di allacciamento alla rete più lungo può essere

ordinato presso il servizio di assistenza clienti.

Accertarsi che siano soddisfatte le seguenti condizioni preli‐
minari:
- Tipo di corrente e tensione del luogo d’installazione

devono corrispondere ai dati riportati sulla targhetta
identificativa .

- La presa deve essere dotata di messa a terra e protetta
elettricamente secondo le normative vigenti.

- La corrente differenziale del fusibile deve essere
compresa tra 10 e 16 A.

- La presa deve essere facilmente accessibile.
u Controllare il collegamento elettrico.
u Collegare la spina di rete all’alimentazione di tensione.
w Il logo V-ZUG appare sullo schermo.
w Il display passa al simbolo Stand-by.

Collegamento dell’apparecchiatura
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Thank you for choosing one of our products. Your appliance
meets the highest of standards and is very easy to use.
However, please take the time to read this user guide. It will
help you become familiar with your appliance so you can
fully enjoy it and avoid any issues.

Model designation Type Unit system

Freezer V4000 178N FR4T-53003 Euro 60

Cooler V200 88G CO2H-51119 Euro 60

Cooler V600 122KG CO6H-51120 Euro 60

Cooler V4000 178K CO4T-51121 Euro 60

Cooler V4000 178KG CO4T-51122 Euro 60

Please follow the safety instructions.
Changes
The text, images and details reflect the technical features
of the appliance at the time of publication. We reserve the
right to make changes in the interest of further develop‐
ment.
Sections that apply to certain models only are marked with
an asterix (*).
Instructions requiring the user to take action are marked
with a , the results of an action are marked with a .

1 General safety instructions
- Please keep this assembly manual in a safe

place so you can refer back to it at any
time.

- If you pass the appliance on, please hand
this assembly manual to the next user.

- Read this assembly manual carefully before
installation and use to ensure safe and
correct use of the appliance. Follow
the instructions, safety instructions and
warning messages included at all times.
They are important for ensuring you can
operate and install the appliance safely and
without any problems.

- Observe the warning messages and other
detailed information in the other sections
when installing the appliance:

DANGER identifies a situation involving
direct danger which, if not obvi‐
ated, may result in death or severe
bodily injury.

WARNING identifies a dangerous situation
which, if not obviated, may result
in death or severe bodily injury.

CAUTION identifies a dangerous situation
which, if not obviated, may result
in minor or medium bodily injury.

NOTICE identifies a dangerous situation
which, if not obviated, may result
in damage to property.

Note identifies useful instructions and
tips.

2 Installation conditions

WARNING
Fire hazard due to dampness!
If live parts or the mains lead become damp this may cause
short circuits.
u The appliance is designed for use in enclosed areas. Do

not operate the appliance outdoors or in areas where it is
exposed to splash water or damp conditions.

Intended use

- Install and use the appliance in indoor spaces only.
- Use the appliance only once installed.

2.1 Location

WARNING
Leaking coolant and oil!
Fire. The coolant contained in the appliance is eco-friendly,
but also flammable. The oil contained in the appliance
is flammable. Escaping coolant and oil can ignite if the
concentration is high enough and in contact with an
external heat source.
u Do not damage the pipelines of the coolant circuit and

the compressor.

General safety instructions
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- If the appliance is installed in a very humid environment,
condensation can build up on the outside of the unit.
Always make sure the installation location is well venti‐
lated .

- The more coolant there is in the appliance, the larger
the room in which the appliance is installed must be. If
the room is too small, any leak may create a flammable
mixture of gas and air. For each 8 g of coolant the instal‐
lation space must be at least 1 m3. Information on the
coolant is on the model plate inside the appliance.

2.1.1 Supporting floor

- The floor of the installation site must be horizontal and
even.

- If the floor is not entirely even, the kitchen cabinet
housing the appliance must be levelled with support
blocks.

2.1.2 Positioning

- Do not install the appliance in direct sunlight, next to an
oven, radiator or similar.

- Only fit the appliance into solid kitchen units.

Note
Please contact Customer Services to acquire a kit to limit
the door opening angle to 90° for appliances with soft close
mechanisms.

2.2 Installing multiple appliances

NOTICE
Risk of damage due to condensate!
u Do not install the appliance directly alongside a further

refrigerator/freezer.

NOTICE
Risk of damage due to condensation!
u Do not install the appliance directly above another refrig‐

erator or freezer.

These appliances are designed for a variety of installation
options. Combine appliances only if the appliance is suit‐
able. The following table shows the installation options by
model:

Installation
option

Model

Single All models

Side-by-side
(SBS)

Model names starting with S....

Stacked Models with a maximum recess height of
880 mm and with a heated cover can be
“stacked”.
Top appliance: up to a maximum recess
height of 140 mm

Fig. 1 
Build each appliance into a separate recess.

2.3 Mains connection

WARNING
Improper use!
Fire. If a mains cable/plug comes into contact with the back
of the appliance, the mains cable/plug can be damaged by
appliance vibrations and this may result in a short circuit.
u Stand the appliance so that it is not touched by connec‐

tors or main cables.
u Do not connect any appliances to sockets in the area of

the back of the appliance.
u Multi-sockets/power distributors and other electronic

appliances (such as halogen transformers) may not be
placed and operated at the back of appliances.

3 Appliance dimensions

Fig. 2 

A (mm) B (mm) C (mm)

Cooler V200
88G

559 546

872

Cooler V600
122KG 1213

Freezer V4000
178N
Cooler V4000
178K
Cooler V4000
178 KG

1770

Appliance dimensions
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4 Recess dimensions

4.1 Internal dimensions

Fig. 3 

F (mm) G
(mm)

H (mm) J
(mm)

L (mm)

Cooler
V200 88G

874–
890

560–
570

min.
550,
recom‐
mended
560

min.
500 max. 19

Cooler
V600 122
KG

1216–
1236

Freezer
V4000
178N
Cooler
V4000
178K
Cooler
V4000
178KG

1772–
1788

The specified energy consumption was determined with a
kitchen unit depth of 560 mm. The appliance will work prop‐
erly at a kitchen unit depth of 550 mm, but with a slightly
higher energy consumption.
u Check the wall thickness of adjacent cabinets: It must be

at least 16 mm.
u Only fit the appliance into stable, solid kitchen units.

Secure the unit against tipping.
u Align the cabinets with a spirit level and a try square. If

necessary, level them by putting something underneath
them.

u Make sure floor and the side panels of the cabinet are at
right angles to each other.

5 Ventilation requirements
NOTICE
Covered vents!
Damage. Appliance can overheat, which can reduce the
service life of various parts of the appliance and lead to
operational impairments.
u Always make sure there is good ventilation.
u Always keep vents or ventilation grids in the appliance

housing and in the kitchen furniture (fully integrated
appliance) unobstructed.

u Always keep the fan air vents unobstructed.

Always follow the required ventilation gaps:

- The depth of the ventilation shaft at the back of the
cabinet must be at least 38 mm.

- At least 200 cm2 is required for the ventilation cross-
sections below the unit at its base and above the unit in
the surrounding cabinet.

- As a rule, the larger the ventilation cross-section, the
more efficiently the appliance will run.

Sufficient ventilation is required for the operation of the
appliance. The provided ventilation grids ensure an effective
ventilation gap on the appliance of 200 cm2. If you replace
the ventilation grids with a panel this must have the same
size or larger ventilation gap than the grid provided by the
manufacturer.

6 Custom panel weights

6.1 Weight

NOTICE
An excessively heavy custom panel can potentially cause
damage!
If the custom panel is too heavy, damage to the hinges
cannot be ruled out, which may compromise the function‐
ality of the unit.
u Before fitting the custom panel, ensure the custom panel

does not exceed the permissible weight.

Recess heights
(cm)

Appliance type Maximum weight of
custom panel (kg)

88 Cooler V200 16

122 Cooler V600 19

178 Freezer V4000
Cooler V4000

26

Single-door fridges and freezers

7 Transporting the device
u Transport the appliance in its packaging.
u Transport the appliance upright.
u Use two people to transport the appliance.

8 Unpacking the appliance
Before you connect the appliance, report any damage imme‐
diately to the delivery company.
u Check the appliance and the packaging for damage

during transport. Contact the supplier immediately if you
suspect any level of damage.

u Remove all materials from the back or the side walls
of the appliance that may prevent proper installation or
ventilation.

Recess dimensions
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u Remove all protective films from the appliance. Do not
use sharp or pointed objects for this.

u Take the power cable from the rear of the appliance.
Remove the cable brackets when you do this, otherwise
there will be noise caused by vibrations!

9 Setting up the appliance

CAUTION
Risk of injury!
u The appliance must be transported to its place of instal‐

lation by two people.

WARNING
Unstable appliance!
Risk of injury and damage. The appliance can topple over.
u Attach the appliance according to the operating instruc‐

tions.

WARNING
Fire hazard and danger of damage!
u Do not place appliances emitting heat e.g. microwaves,

toasters etc. on the appliance!

If possible, have the appliance installed in the kitchen unit
by a professional.
Do not install the appliance on your own.

9.1 After installation
u Remove all transport safety components.

Fig. 4 
u Pull off the transport lock

on the appliance door.

*
u Clean the appliance (see User Guide, Cleaning the appli‐

ance).

10 Disposing of packaging

WARNING
Danger of suffocation due to packing material and plastic
film!
u Do not allow children to play with packing material.

The packaging is made of recyclable materials:

- corrugated board/cardboard
- expanded polystyrene parts

- polythene bags and sheets
- polypropylene straps
- nailed wooden frame with polyethylene panel*
u Take the packaging material to an official collecting

point.

11 What the symbols mean
Risk of injury here! Follow the safety
notes!

These instructions apply to a range
of models. Follow this step only if it
applies to your appliance.

To install, please follow the detailed
description in the Guide.

This section applies either to a
single-door appliance or a double-
door appliance.

Choose one of the options: Appli‐
ance with right-hinged door or appli‐
ance with left-hinged door.

Installation step required if your
model has IceMaker and/or Infinity‐
Spring.

Just loosen the screws or tighten
them slightly.

Tighten the screws.

Check to see if the next step applies
for your model.

Check the correct assembly/seat of
the components used.

Measure the specified measurement
and adjust if necessary.

Tool for assembly: Metre rule

Tool for assembly: Cordless screw‐
driver and attachments

Setting up the appliance
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Tool for assembly: Spirit level

Tool for assembly: Size 7 and size 10
spanners

Two people are required for this
step.

Carry out this step at the marked
place on the appliance.

Aids for assembly: String

Aids for assembly: Square

Aids for assembly: Screwdriver

Aids for assembly: Scissors

Aids for assembly: Non-permanent
marker pen

Accessory kit: Remove components

Dispose of components that are no
longer needed.

12 **** freezer compartment
door*
It is very easy to reposition the hinge of the **** freezer
compartment door if the main door hinge is swapped. If the
main door of the appliance can be opened to more than 115°
(1), you can open the freezer compartment without reposi‐
tioning the hinge. If the opening angle (2) of the appliance
door is less than this, the hinge must be repositioned.

Fig. 5 

12.1 Moving the door hinge
The slider for moving the door hinge is located on the back
of the **** freezer compartment door at the bottom.

Fig. 6 
u Close the **** freezer compartment door (1).
u Grab the **** freezer compartment door from below.
u Move the slider (2) either to the right or to the left.

13 Reversing the door
Tools

Fig. 7 

NOTICE
Live parts
Damage to electrical parts
u Before changing the door hinge, disconnect the plug at

the mains.

**** freezer compartment door*
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Fig. 8 
u Taking off the soft stop mechanism: Remove the soft

stop mechanism from the ball stud (1). Unscrew the
bracket (2). Remove the ball stud with a screwdriver (3).

Fig. 9 
u Take off the lids.

Fig. 10 
u Undo the screws on all the hinges but do not remove

them.

Fig. 11 
u Removing the door: Push the door forward and then out,

unhook it and put it to one side.

Fig. 12 
u Unscrew all hinges and set aside together with the

screws.

Fig. 13 
u Detach the brackets from the top and bottom of the door

and move them. The bracket for the screw connection of
the hinges must be moved.

Reversing the door
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Fig. 14 
u Reposition the screws for the hinge fastening. Do not

screw in all the way after repositioning, the hinges must
be hooked in later.

Fig. 15 
u Swap the mounting bracket to the opposite side.

Fig. 16 
u Rotate all hinges by 180° on the opposite side and screw

tight.

Fig. 17 
u Fitting the door again: Hang the door in the hinges and

tighten the screws.

Fig. 18 
u Reattaching the soft stop mechanism: Screw in the ball

studs (1), tighten the retainer (2) and attach the soft stop
mechanism to the ball studs.

u Check all screws and retighten them if necessary.

Fig. 19 
u Refit the cover at the bottom and centre. Only fit the

other lids after installing the appliance in the kitchen unit
again.

14 Installing the appliance in the
recess
The appliance is installed using the following main steps:

1. Have your tools ready. Fig. 20 ()
2. Check the assembly parts in the accessory kit.
3. Prepare the recess and the appliance.
4. Align the appliance in the recess.
5. Put in the covers and height adjuster.
6. Mount the front of the cabinet.
7. Check the installation.

Tools

Installing the appliance in the recess
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Fig. 20 

Assembly parts in the accessory kit 

Fig. 21 

Fig. 22 

Fig. 23 

Fig. 24 

Fig. 25 

Fig. 26 

Installing the appliance in the recess
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14.1 Preparing the recess and the appli‐
ance

Fig. 27 
u Separate the floor mounting bracket at the perforation.

NOTICE
Correct installation depth of the appliance.
u Using the mounting bracket ensures the correct installa‐

tion depth of the appliance.

Fig. 28 
u Screw the mounting brackets on the left and right of the

recess floor, flush to the side wall.

Fig. 29 
u Remove the power cable from the package and plug it

into the back of the appliance. Use a string to route the
power plug cord to the accessible socket. Do not plug in
the power plug until the appliance is correctly installed.

Fig. 30 
u Insert the levelling panel on the top of the appliance. The

panel can be moved to both sides.

Fig. 31 

14.2 Aligning the appliance in the
recess

Fig. 32 
u Push the appliance 2/3 of the way into the recess.

Fig. 33 
u Check whether the unit side wall is 16 mm or 19 mm

thick.

Installing the appliance in the recess
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Fig. 34 
u For unit walls which are 16 mm thick: Clip a spacer on

all hinges. No spacer is required if unit walls are 19 mm
thick.

Fig. 35 
u Use a screwdriver to loosen the cover at the top left and

remove it.

Fig. 36 
u Loosely screw on the mounting bracket. The bracket

should still be able to move slightly.

Fig. 37 

Fig. 38 
u Insert the appliance all the way into the unit recess. The

adjustable feet must rest in the recesses in the brackets
on both sides.

Fig. 39 
u Remove the floor mounting bracket stopper. Loosen the

stopper by moving it and, if necessary, pull it off using
pliers.

Fig. 40 
u Check that the appliance is flush in the cabinet recess.

The mounting bracket must be attached to the side wall
of the cabinet recess.

Fig. 41 

Installing the appliance in the recess
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u For unit side walls which are 16 mm thick, the spacers fit
against the unit recess on the hinge side.

Fig. 42 
u For unit side walls which are 19 mm thick, the front sides

of the hinges are positioned flush against the front of the
unit side wall.

Fig. 43 
u If necessary, use the adjustable feet to correct the tilt of

the appliance.

Fig. 44 
u Screw on the appliance on the hinge side.

Fig. 45 

u Move the bracket so it sits flush on the side wall of the
cabinet recess. Tighten all the screws securely.

Fig. 46 
u Break off the stop from the bracket on the handle side

and dispose of it.

14.3 Inserting the covers and height
adjuster

Fig. 47 
u Put on the covers.

Fig. 48 
u Slide the panel so that it sits flush with the side of the

cabinet wall.

Installing the appliance in the recess
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Fig. 49 
u The sealing strip is magnetic. Position the sealing strip

below the top cover and press it in. If necessary, shorten
the sealing strip to the required length with a sharp pair
of scissors.

Fig. 50 
The supplied height adjuster is used to optimise noise.
Both parts of the height adjuster are included in the
accessory kit.

u To stabilise the appliance at the back underneath: Fit the
handle onto the rail of the height adjuster and push the
rail into the appliance base. Remove the handle and do
the same with the second rail.

14.4 Mounting the front of the cabinet

Fig. 51 
u Close the door and check the preset of 8 mm from

the upper edge of the appliance door to the crosspiece
support

Fig. 52 
u Push the fitting aids to the height of the custom door

panel. The bottom of the fitting aid must be level with the
top of the custom door panel to be mounted.

Fig. 53 
u Loosen the counter nut and remove the crosspiece.

Fig. 54 
u Hang the crosspiece on the inside of the custom door

panel and make sure it is central.

Fig. 55 
u Fix the crosspiece using at least 6 screws for panel doors

and at least 4 screws for panel doors.

Installing the appliance in the recess

60 * Depending on model and options



Fig. 56 
u Pull out the fitting aids, turn them round and put them in

the adjacent opening.

Fig. 57 
u Clip the cover on the crosspiece on the handle side.

Fig. 58 
u Attach the custom panel and loosely screw the lock nuts

onto the adjusting bolts.

Fig. 59 
u Align the custom panel in the X and Y direction using the

adjusting bolts.

Fig. 60 
u Screw on the lock nuts and check the height.

Fig. 61 
u Check the gap between the door and the surrounding

custom door panels. For unit fronts thicker than 19 mm,
take account of the dimensions and advice in the chapter
Unit fronts.

Fig. 62 
u Open the cover to fit the mounting bracket on the custom

door panel. Align the front edge of the mounting bracket
parallel with the custom door panel edge and screw the
bracket down tightly. Fold up the cover.

Fig. 63 

Installing the appliance in the recess
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Align the custom panel in the Z direction:
u Loosen the adjusting screw on the crosspiece and the

screw on the mounting bracket.
u Move the door.

Fig. 64 
u Check the gap between the custom door panel and the

unit body.
u Check all screws and retighten them if necessary.

Fig. 65 
u Clip the top cover on.

14.5 Checking the installation
u Check the following points to ensure the appliance is

correctly installed. Otherwise, ice and condensation may
form, and malfunctions may occur.

w The door must close properly.
w The custom door panel must not touch the body of the

unit.
w The seal on the upper corner on the handle side must be

fitted securely.

15 Cabinet fronts

15.1 Dimensions
Depending on your model, you will need one or two cabinet
doors. The size of the cabinet door(s) depends on the overall
recess size and cabinet unit thickness.

Note
Observe the appliance and recess dimensions and follow
the installation diagrams . See the relevant catalogue for
the installation diagrams.

General requirements:
- Please refer to our catalogues for appliance-specific

recommendations on size and weight for fixed door
installations.

- The cabinet unit thickness should be at least 16 mm and
no bigger than 19 mm.

- When mounting a 2-door cabinet door, observe the
recommended clearances.

Fig. 66 Clearances for a 2-door
cabinet door

Recess
height

Appliance
height (A)
(mm)

Distance (B)
(mm)

Clearance (C)
fixed door
(mm)

178-2
drawers

1770 15 549+15

178-3
drawers

1770 15 695+15

Other cabinet door above, below or next to it:
- Vertical gap between cabinet doors must be 4 mm.
- Horizontal gap between cabinet doors must be 4 mm.

Check the collision factors here (see 15.3 Setting the
clearance to avoid collision) .

Weight and hinges:
- Heavy cabinet fronts increase the stress on the hinge.

The hinge may be damaged. As such, refer to the cata‐
logue for the maximum weight specification for your
appliance.

- If the cabinet front exceeds the maximum permitted
weight, an appliance with door-tracking device can help
by loading the weight over several concealed hinges on
the cabinet.

- If you use long unit fronts that protrude far above the
appliances, we recommend an additional door hinge (e.g.
Kamat), which must have the same pivot point as the
fixed door hinge used with your appliance. By using
another hinge (Kamat), the weight is shared over several
points. The use of a milled compensating fastening is
recommended for high unit fronts to counteract warping
(convex/concave).

Cabinet fronts
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15.2 Mounting the cabinet front(s)
When installing, note:
- Cabinet front must be installed symmetrically to the

refrigerator door.
- Adjoining cabinet front is exactly level.
- Adjoining cabinet front has the same edge radius as the

front of the appliance.
- Cabinet front is flat and tension-free.
- Cabinet front is adjusted to a minimum depth of approx.

2 mm to the unit body.
u Fit the appliance into the recess .
u Attach the cabinet front to the appliance door .
u Check the cabinet front does not collide with anything

(see 15.3 Setting the clearance to avoid collision) .

15.3 Setting the clearance to avoid colli‐
sion
After installing the cabinet front(s), check that the cabinet
fronts do not collide.

Fig. 67 
(1) Front thickness (FD) (3) Clearance (S)
(2) Edge radius (R)

Fig. 68 Table of clearance limits
Gmin = min. clearance in mm

Gmax = max. clearance in mm

Note
When making adjustments, always make sure that the
cabinet front suits the general appearance.

Check the collision factors and adjust them accordingly:

u Determine the front thickness and edge radius.
u Refer to the table for the min./max. clearance dimen‐

sions.
u Check the clearance size against the table.
u Do one of the following depending on the measured

clearance size.

Clearance Description

S > Gmax If the clearance size is greater than the two
limits, you do not need to make any adjust‐
ments.

S < Gmin If the clearance size is below the limits,
you must increase it. Another option is to
increase the edge radius.

Gmin ≤ S ≤
Gmax

If the clearance is between the two limits,
you have to be careful. This will quickly
lead to collisions.

16 Connecting device

WARNING
Failure to connect properly
Fire hazard.
u Do not use an extension cable.
u Do not use distributor blocks.

NOTICE
Failure to connect properly
Damage to the electronics.
u Do not connect the appliance to a stand-alone inverter,

e.g. solar power systems and petrol generators.
u Do not use an energy saving plug.

Note
Only use the supplied mains cable.
u A longer mains cable can be ordered from Customer

Service.

Ensure that the following conditions are met:
- The type of current and voltage at the installation site

match the information on the serial tag .
- The socket is earthed according to the regulations and

fused.
- The fuse tripping current is between 10 and 16 A.
- The socket is easily accessible.
u Check the electrical connection.
u Connect the mains plug to the power supply.
w V-ZUG logo appears on the screen.
w The display switches to the standby symbol.

Connecting device
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